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Programas HEAP y WAP promueven el ahorro de energía y dinero 


Por Eliana Céspedes 

Durante los últimos años el 
consumo de energía elétrica en este 
país ha significado para muchas 
familias un crecimiento económico 
en el presupuesto familiar. La falta 
de información para adquirir los 
sistema de luz adecuados para 
ahorrar energía, los planes de ser- 
vicio menos favorables y lo que 
muchos ignoramos es que la energía 
eléctrica es una “energía limpia” 
Pero, sólo en lo que respecta a su 
utilización. En cambio, su produc- 
ción y transporte pueden acarrear 
importantes consecuencias negati- 
vas en el entorno medioambiental y 
con ello dar lugar a lluvias ácidas, 
mareas negras, contaminación del 
aire, residuos radiactivos, riesgo de 
accidentes nucleares, proliferación 
de armas atómicas, destrucción de 
bosques. devastación de parajes 
naturales, entre otros. 

El Departamento de Energía de 
los Estados Unidos trabaja ardua- 
mente para garantizar Suministros 
de energía seguros, confiables y 
con precios al alcance de todos para 
apoyar a una economía en desarrollo 
y proteger el medio ambiente. Este 
año el Centro Comunitario Sagrado 
Corazón recibió la ayuda ecónomica 
del gobierno para empezar nuevos 
proyectos como Home Energy 
Assistance Program (HEAP) y 
Weatherization Assistance Program 
(WAP), que ayudan a las familias de 


Debbie Mytels, Directora Asociada de Acterra, enseña a un grupo utilizar 


“termostatos programables” 


bajos recursos, dentro del Condado 
de Santa Clara, a recibir tanto ayuda 
económica, así como el reemplazo 
y adquisición de electrodomésticos 
nuevos para el consumo de energía 
eléctrica en su hogar. 

“El programa HEAP empie- 
za en marzo y nace de una fuerte 
necesidad en las familias con ba- 
jos recursos económicos que no 
pueden con sus pagos cada mes, 0 
porque en sus casas no cuentan con 
los electrodomésticos adecuados 
para el ahorro de energía. Con este 
nuevo proyecto, no sólo podremos 
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pagar sus servicios, sino que tam- 
bién se les podra reemplazar por 
unos mejor implementados para 
que consuman menos energia. Con 
respecto al Programa de Weatheriza- 
tion, que empezó en julio, recién se 
está implementado. Este proyecto 
permite que las familias de bajos 
ingresos reduzcan sus cuentas de 
energía. que sus casas produzcan 
energía más eficiente, todo esto 
bajo previa inspección que realiza 
nuestro equipo para asegurarnos de 
brindar un buen servicio”, afirma 
Aimee Nichols, Educadora de Ener- 
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La importancia de ahorrar 
energia es el camino mas eficaz 
para reducir las emisiones con- 
taminantes de dióxido de carbono 
a la atmósfera, y por tanto detener 
el calentamiento global del planeta 

y el cambio climático. 

“El proceso de aplicación a 
estos programas consiste primero 
en que las familias que quieran ob- 
tener estos servicios, deben de ser 
de bajos ingresos. y pueden obtener 
información en el Centro Comuni- 
tario Sagrado Corazón o llamando al 
| -877-278-6455. De ambas maneras 


de talleres de información acerca de 
la importancia del ahorro de energía. 
El 25 de septiembre se dará el un 
taller esta vez en español de 10:00 
a.m. a1 p.m. en el Centro Comu- 
nitario Sagrado Corazón. También 
visitan complejos de viviendas con 
familias de bajos recursos, donde les 
instruyen con charlas sobre cómo 
minimizar sus gastos de energía y 
sobre las facilidades de ayuda que 
se les ofrece, así mismo se les podrá 
encontrar en los diferentes eventos 
comunitarios que tiene la Ciudad 
de San José. 

Si todos ahorramos energía. 
no sólo se mejorarán los gastos del 


Mary Kleis-Downer, voluntaria de Acterra, enseña a una persona sellar 0 


“caulking” en la casa. Foto por Rick Row 


nuestro personal le hará llegar un 
sobre con los formularios necesarios 
que están disponibles en inglés, es- 
pañol y muy pronto en vietnamita, 
adicionalmente tendrá que enviar 
junto a estas formas las copias 
del último estado de cuenta de las 
personas que trabajan en la familia, 
copias de los pagos de electricidad 
y agua, si tienen desempleo adjuntar 
esa información. Una vez reunidos 
todos los requisitos, deberá enviarse 
a la dirección que se les indica, todo 
esta aplicación es totalmente gra- 
tuita. Esta evaluación demora ocho 
semanas y si aplica inmediatamente 
se les ayuda económicamente así 
como el resto de servicios que ofre- 
cen los programas”, nos dice Tony 
Navarro, Supervisor del Programa 
de Weatherization. 

Estos programas de HEAP y 
WAP, incentivan a la comunidad con 
diferentes eventos durante todo el 
año en inglés y en español, a través 
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presupuesto familiar del mes. sino 
que también salvaremos nuestro me 
dio ambiente. Cambiando nuestros 
hábitos y adecuandonos a un mejo! 
plan de ahorro tendremos mas re 
cursos y por ende un mejor planeta 
donde vivir. 

"ara más información sobre 
estos programas pueden visitar la 
página www.sacredheartenergy. 
org = 
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Minh Duong 


Estimados amigos y vecinos, 


Al comenzar nuestra celebración del Mes de la Herencia Hispana en septiembre, 
me siento orgulloso de reconocer las muchas contribuciones de los latinos a través 
de toda la historia de nuestra gran nación. Mi nombre es Minh Duong y soy 
candidato para Concejal del Distrito 7 para el Concilio de la Ciudad de San José. 
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Soy un pequeño propietario de una empresa con experiencia y he trabajado 
muy duro para alcanzar el sueño de ser propietario de mi pequeña empresa. Esa 
trayectoria en administrar un negocio, me califica como el mejor candidato en la 
balota para el Concejo Municipal. Para los latinoamericanos el poseer su propio 
negocio es un símbolo de éxito, yo también lo creo y estoy seguro que mi propio 2 de 
éxito ayudará a nuestra Ciudad a prosperar y asegurar un futuro mejor, para 
nuestra juventud. 


Ed 
Será un honor para mí servir a la comunidad latina como su próximo Miembro Noviembre 


en el Concilio de nuestra Ciudad - uno que trabajará intensamente para que 
nuestros vecindarios sean más seguros, al mismo tiempo que se creen más puestos 


pata del 2010 


Gracias por su apoyo y aprecio su voto el día de las elecciones. 


Sinceramente, 


Minh Duong 


eas para Concejal del Distrito d | 1 | 4 - da i Rudy Rodriguez 
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“Insto encarecidamente a los residentes del Distrito 7 a votar por 

Minh Duong. El Comité de Acción Política de la Cámara de 
Comercio del Valle del Silicio en San José, se complace en apoyar la 
candidatura de Minh Duong como el mejor representante de las 
posiciones favorables a las empresas sobre los beneficios de 
pensiones y reformas. Él apoya con firmeza un enfoque proactivo 
para estimular la retención y expansión de negocios, y la Estimados amigos y vecinos, 
contratación externa de los servicios no-esenciales de la ciudad. Por 
favor únase conmigo en apoyar a Minh Duong para el Concejo Gracias por apoyar mi propia campaña para el Concejo del Distrito 7 de la Ciudad de San 
Municipal”. José. Su estímulo tiene una gran significado para mí y aprecio su confianza para mejorar 


: : nuestra comunidad. 
Pat Dando, Presidente y CEO de la Camara de Comercio 


del Valle del Silicio en San José Ya que mi campaña ha terminado les pido su apoyo para Minh Duong para el Concejo del 
Distrito 7. Como ex candidato, Minh está calificado para enfrentar y ofrecer soluciones para 
los retos que nuestras comunidades están enfrentando. Tanto él como yo estamos de 
acuerdo en cómo manejar los problemas y con su colaboración nos ayudará a todos para 
avanzar nuestra comunidad hacia adelante. Minh Duong es el major candidato para la 
comunidad Latina. 


Estoy honrado de haber tenido la oportunidad de conocer a Minh Duong por tres años 
mientras servimos a la Ciudad de San José en la Comisión de Desarrollo de Pequeñas 
Empresas. Su servicio, de voluntario como comisionado ha preparado a Minh Duong a alto 
nivel para servir como el siguiente representante del Concejo para el Distrito 7. Por favor 
únase conmigo para apoyar a Minh Duong votando por él, el martes 2 de noviembre del 


E 2010. 
“Durante la severa recesión en los últimos tiempos que ha afectado : 
a muchos negocios, tener un Concejal Representante del Distrito 7, Un voto por Minh Duong para el Concejo de la Ciudad es un voto para la comunidad latina 
que abarcará las políticas favorables a las empresas, ayudará a dirigir |e invito que le dé su apoyo. 
la Ciudad fuera de la recesión económica actual facilitando el 
mejoramiento de la estabilidad financiera de las empresas en el Sinceramente 


Distrito 7 y en toda la Ciudad”. 

Rudy J. Rodríguez 
Pat Saucedo, Vicepresidente de la Cámara de Comercio Líder de la comunidad 
del Valle del Silicio en San José 
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Condado de Santa Clara, 
CA- Con el fin de detener la reciente 
epidemia de Tos ferina (Pertussis), 
el Departamento de Salud Pública 
del Condado de Santa Clara está 
ofreciendo vacunas gratuitas para 
prevenir la propagación de esta 
enfermedad. Los bebés corren el 
mayor riesgo de enfermarse de 
gravedad y de morir por la Tos 
ferina; por esta razón la gente 
que vive con ellos o que los cuida 
necesita vacunarse contra la Tos 
ferina. El Departamento de Salud 
Pública del Condado de Santa Clara 


de vacunación contra la Tos ferina 
para personas que no tienen seguro 
de salud o que no tienen acceso a un 
médico. Las personas mayores de 7 
años de edad que viven o cuidan de 
un bebé podrán recibir las vacunas 
en estas clínicas gratuitas, al igual 
que las mujeres embarazadas que 
traigan una receta médica. 

El Departamento de Salud 
Pública de California advierte que 
si continua esta epidemia, es muy 
probable que California experi- 
mente la tasas de tos ferina más alta 
de los últimos 50 años. Hasta el 17 


do 3,076 casos, en comparación con 
434 casos hasta la misma fecha en 
el 2009. Ocho bebés han muerto en 
California en lo que va de este año 
como consecuencia de la Tos ferina. 
El Departamento de Salud Pública 
ha concentrado sus esfuerzos de 
alcance a la comunidad latina, de- 
bido a que todos los bebés que han 
fallecido este año en California por 
Tos ferina eran latinos. Según las 
estadísticas, los bebés latinos meno- 
res de seis meses de edad corren el 
riesgo mayor de enfermarse (187 
casos por cada 100,000). 


está ofreciendo cuatro clínicas de agosto de este año se han reporta- En el Condado de Santa Clara 


DEPARTAMENTO DE VIVIENDA DE LA CIUDAD DE SAN 
JOSÉ — NOTIFICACIÓN DE LA DISPONIBILIDAD DEL 
REPORTE ANUAL CONSOLIDADO DE EJECUCIÓN Y 
EVALUACIÓN (CAPER) Y OTROS DOCUMENTOS Y NOTI- 
FICACIÓN DE JUNTAS PÚBLICAS 


SAN JOSE 


CAPITAL OF SILICON VALLEY 


ESTA NOTIFICACIÓN es para anunciar la disponibilidad el 31 de agosto del 2010, de los siguientes 
documentos: q 
+ Reporte Annual Consolidado de Ejecución y Evaluación (CAPER, siglas en inglés) cubriendo el Ano 
Fiscal 2009-2010: El CAPER (siglas en inglés) muestra el progreso de la Ciudad obteniendo las metas 
de vivienda y desarrollo comunitario, prescrito bajo el Plan Consolidado federalmente requerido y cu- 
bre el Programa HOGAR Asociación de Inversión, (HOME, siglas en inglés), el Programa de Provisión 
de Refugio para Emergencias (ESG, siglas en inglés), El Programa de Provisión para Bloques de Desa- 
rrollo Comunitario (CDBG, siglas en inglés), y el Programa de Oportunidades de Vivienda para Perso- 
nas con SIDA (HOPWA, siglas en inglés). 
Plan de Participación de Ciudadanos (CPP): El CPP (siglas en inglés) describe los esfuerzos de la Ciu- 
dad de San José para favorecer y comprometer a los ciudadanos en formar parte en un papel consultor 
en la planificación, la implementación y la evaluación del Plan Consolidado y su Informe asociado de 
Desempeño que se financió federalmente para programas de derecho. Esta versión es una actualización 
al CPP (siglas en inglés) que fue aprobado en diciembre 2006. 
Análisis de Impedimentos para la Feria de Elección de Vivienda (Al) : El Al (siglas en inglés) describe 
la feria de San José que alberga las necesidades y proporciona estrategias para dirigir a los que lo nece- 


se han reportado 138 casos hasta el 
10 de agosto, en comparación con 
25 el año pasado. Hasta la fecha 
no se han reportado muertes en el 
Condado de Santa Clara debido a 
la Tos ferina. La Tos ferina es una 
enfermedad bacteriana altamente 
contagiosa que puede causar ataques 
o episodios de tos muy severos. Al 
comienzo parece una tos regular 
pero puede volverse muy grave. La 
Tos ferina es más contagiosa antes 
de que comience la tos. Las vacunas 
contra la tos ferina pueden aplicarse 
a los bebés a partir de los dos meses 
de vida. Pero para obtener la mayor 
protección entre bebés es necesaria 
una serie de cinco vacunas. Debido 
a que la inmunidad desaparece con 
el tiempo, los niños mayores y los 
adultos que viven con bebés necesi- 
tan un refuerzo. 


prevenir la Tos ferina es a través de 
una vacuna, los buenos hábitos de 
higiene también ayudan a reducir 
el contagio. Lávese las manos con 
agua y jabón frecuentemente y 
mantenga las manos alejadas de su 
boca, ojos y naríz. La vacuna Tdap 
será empleada en las clínicas de 
vacunación para mayores de 7 años 
de edad. La vacuna Tdap protege 
contra tres enfermedades: Tétano, 
Difteria y Tos ferina. 

Horario de las clínicas de 
vacunación: 

* Domingo 29 de agosto, 11:00 
a.m. — 3:00 p.m. 

La Región Super Market, 400 
S. King Road, San José 

* Sábado 16 de octubre, 9:00 
a.m.-12:30 p.m. 

Centro Comunitario Mayfair 
2039 Kammerer, San José .<> 


sitan. El documento de Al (siglas en inglés) fue distribuido primero junto con el Plan Consolidado 


2010-2015 en el 2010 de mayo pero es redistribuido para tomar en consideración los comentarios adi- 


cionales del público. 


Enmienda Substancial para el Plan Consolidado del Año Fiscal (FY, siglas en inglés) 2010-11: Una 
enmienda substancial es un cambio significativo a un proyecto como aprobado bajo el Plan Consolidado 
del Año Fiscal (FY, siglas en inglés) 2010-11. La Ciudad propone un aumento de $228,767 en actividades 
de Aplicación del Código de Ejecución del CDBG (siglas en inglés). 
A continuación las fechas del programa anticipado para la revisión y aprobación de los documentos: 


Fecha 


Acción 


31 de agosto del 2010 


a A ————- 


Muestra del borrador, para revisión pública. 
Departamento de Vivienda de la Ciudad de San José 
200 East Santa Clara St., Piso 12, San José, CA 95113 


Tel: (408) 535-3860 


http://www.sjhousing .org/report/conplan.html 


31 de agosto del 2009 - 
15 de septiembre del 2010 


Período de 15 días para revisión y comentarios públicos 


de CAPER, CPP, y Al 


31 de agosto del 2009 - 
29 de septiembre del 2010 


Período de 30 días para revisión y comentarios públicos de CDBG 


Enmienda considerable 


9 de septiembre del 2010 


ae _—+ 


=e 


Comisión Consultiva de Desarrollo Comunitario de Viviendas 


Audiencia Pública 


200 East Santa Clara St., Wing-118, San José, CA 95113 


5:45 p.m. 


21 de septiembre del 2010 


Acción Final y Audiencia Pública del Concilio de la Ciudad 
Cámaras del Concilio de la Ciudad, Alcaldía de la Ciudad de San José 
200 East Santa Clara St., San José, CA95113 


1:30 p.m. 


El público está invitado a asistir a cualquiera de las juntas mencionadas anteriormente O proveer comentarios por escrito al 
Departamento de Vivienda de la Ciudad de San José, 200 E. Santa Clara Street, San José, CA 95113, Atención Wayne Chen. 
Comentarios también pueden ser sometidos por correo electrónico a melissa.whatley @sanjoseca.gov. Si se requiere información 
adicional, por favor llame a Wayne Chen al (408) 975-4442, o para aquellos con impedimentos de hablar/escuchar, por favor llame 
al (408) 294-9337 (TTY). Bajo el Acto de Americanos con Discapacidades, personas con necesidades de asistencia especial deben 
llamar con 48 horas de anticipación de cualquier junta o audiencia para asegurar que sus necesidades pueden ser acomodadas 


razonablemente. 


PARA RESIDENTES QUE HABLAN ESPAÑOL: Si desea mayor información, favor de llamar a Alejandra Herrera al (408) 


975-4424. 


Mientras la mejor manera de 


Landlords encouraged 
to list available housing 


San Jose, CA — The City of San Jose and Santa Clara County and 
are pleased to announce SCCHousingSearch.org, a new rental housing 
listing for San Jose and Santa Clara County. The free-to-use website is 
designed to give renters, landlords, housing professionals, and social ser- 
vice providers access to real-time rental housing information. The website 
is fully supported by a toll-free call center and is now open for landlords 
to list properties. A free property search for renters will launch on Sep- 
tember |, 2010. SCCHousingSearch.org offers landlords, including those 
offering critically needed affordable and special-needs housing, a place 
to advertise properties at no cost, while helping renters easily find units 
that fit their specific needs. This service is also an invaluable tool during 
times of disaster, putting up-to-date housing information at the fingertips 
of displaced disaster victims. 

“Ensuring access to housing information and resources, in addition to 
having a place to send people for fast housing information when disaster 
strikes, is vital to the health of our community,” said Mayor Chuck Reed. 
“If you are a provider of rental housing, I encourage you to check out this 
service and list your properties today,” added Reed. The SCCHousing- 
Search.org website offers 24-hour access to managing, adding and updat- 
ing property listings. A bilingual call center is available to support those 
who do not use or cannot access the Internet. Detailed property listings let 
landlords highlight amenities and special features, as well as add photos. 
Landlords can also use the property search feature to make neighborhood 
and pricing comparisons. 

Similar affordable housing search services are already in use by over 
half of the country. SCCHousingSearch.org is developed and managed 
by Socialserve.com, the national nonprofit leader in affordable housing 
locators. Socialserve.com also powers the Los Angeles County Housing 
Resource Center, a highly successful web-based service with many of the 
same features as SCCHousingSearch.org. 

For more information, visit www.SCCHousingSearch.org or con- 
tact Socialserve.com at 1-877-428-8844, Monday - Friday, 6 a.m.-5 
p.m. Pacific Time > 
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Texto y fotos por Nahuí Ollín 

San. José, CA—Salieron de 
San Diego rumbo a Sacramento 
con un solo fin, convencer a todos 
aquellos latinos que estan registra- 
dos, mas de dos millones, para votar 
a que lo hagan en las elecciones del 
2 de noviembre. La gira llevó el 
nombre de “Por nuestras familias, 
¡vamos a votar!” Y llevando como 
canto “¡cuando votamos, gana- 
mos!”. Quince personas viajando 
juntas con esa meta. Entre ellos, 
Eliseo Medina, Vicepresidente del 
Sindicato Internacional de Emplea- 
dos de Servicios (SEIU, por sus 
siglas en inglés). 

“La comunidad latina está en 
crisis. Ha sido golpeada más que 
ninguna otra. Y el ataque a nuestra 
comunidad se ha generalizado en 
todo el país. Somos cerca del 20% 
de los votantes del California, po- 
dríamos ser el 30%. Si salimos a 
votar podemos enviar un mensaje 
claro a los políticos”, comentó. 

Y no sólo es la educación, 
la vivienda, los empleos o la Ley 
SB1070 de Arizona lo que más 
amenaza a la comunidad, es la pro- 
puesta a nivel nacional de negar la 
ciudadanía a cuatro millones de la- 
tinos nacidos en el país pero que son 
hijos de migrantes sin los papeles 
necesarios para vivir en el país. 

“Ir a votar dejará saber a los 
políticos que estamos cansados del 
ataque a nuestra comunidad. La 
fuerza de nuestro voto va a marcar 
la diferencia. El propósito de esta 
gira es hacer un llamado a todas las 
organizaciones, sindicatos, iglesias, 
organizaciones comunitarias de que 
nos unamos todos, y que todos pro- 
movamos el voto latino”, enfatizó 
Medina. 

De acuerdo a Medina, el voto 
latino podría obstaculizar a aquellos 
políticos que buscan dañar a la co- 
munidad latina, el acceder a puestos 
de elección popular. “Tenemos 
suficiente poder en California para 
obstaculizar el que esos que nos 
dañan tengan esos puestos. Pero 


an, 
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“Cuando votamos ganamos” - Eliseo Medina. 


primero tenemos que salir a votar”, 
aclaró. 

¿Qué persiguen en Sacra- 
mento? “Primero que ninguna ley 
como la SB 1070 de Arizona o algo 
similar no pase jamás en este estado. 
Segundo que le abran la puerta de 
las universidades a los jóvenes, 
esto es que no les quiten la AB540. 
Tercero, que los trabajadores que 
no tienen documentos puedan tener 
una licencia para conducir, mientras 
esperamos una Reforma Migratoria 
justa para todos”, explicó Medina. 

El mensaje es claro también 
para aquellos que son residentes 
y aún no obtienen la ciudadanía o 
que no se han registrado para votar. 


“Necesitamos cada voto. Cada vez 
que no ejercemos el derecho al voto, 
nos restamos fuerza y después si no 
votamos, ¿para qué quejarse de que 
nos están golpeando? Necesitamos 
a toda la gente y si logramos que 
la gente salga a votar, tendremos 
entonces una muestra de partici- 
pación ciudadana sin precedentes”, 


concluyó Medina. 

Por su parte, la Congresista Zoe 
Lofgren, Representante del 16to. 
Distrito de California, fue clara al 
manifestar que “la estrategia de 
los republicanos es la de intimidar 
a la comunidad inmigrante y no 
podemos permitir eso. Este país 
fue fundado por migrantes. No sería 
nada sin ellos. Si los republicanos 
triunfan en su plan, será un desastre 
para el país. La comunidad latina y 
otras comunidades entienden que no 
se puede dar marcha atrás en lo que 
se ha logrado y la manera de hacerlo 
es a través del voto”, afirmó. 

Para Ricardo “X”, que llego a 


-este país siendo muy niño y aún no 


tiene papeles para estar en forma 
legal en el país, es importante que 
la gente que puede votar salga a 
hacerlo. “Yo tengo un sueño. Quiero 
ser psicólogo, estoy por graduarme 
en la universidad, pero ese sueño 
se vería truncado si el “Dream Act” 
(Acta de los Sueños”), no pasa, 
porque no podría ejercer mi pro- 
fesión. Cientos como yo necesitan 
de legisladores que les apoyen a 
que sus sueños sean una realidad”, 
concluyó. 

Si desea más información de 
la campaña, visite el sitio Internet 
www.todosavotar.com = 


La Congresista Zoe Lofgren se dirige a los participantes de esta marcha 


rumbo a Sacramento. 


INFÓRMESE SI CALIFICA PARA UN PRÉSTAMO DE $50,000 PARA COMPRAR 
UNA CASA EN SAN JOSÉ QUE HA SIDO EJECUTADA POR UN BANCO 


The Housing Trust of Santa Clara County and the San Jose NSP2 Consortium lo invita a asistir a un taller 
de trabajo para que se informe acerca de nuestro programa de Asistencia para un Préstamo de Compra 
(PAL), de un segundo préstamo deferido hasta por $50,000 para ayudar a compradores elegibles que 
están interesados en viviendas que han sido ejecutadas por un banco o que están en el mercado 


catalogadas como una “venta rápida”, en áreas designadas de San José. 
Fecha: Sábado 28 de agosto de 2010 


Hora: 2pm-4pm 


Lugar: Biblioteca Dr. Martin Luther King Jr. 
150 E. San Fernando St., 
San José, CA 95112 


(408) 808-2000 


¿Quiénes califican? 
individuos con ingresos anuales de hasta $86,950 


y familias con ingresos anuales de hasta $124,200* 
* Familias con cuatro miembros, visite nuestra página en 


Fecha: Martes 31 de Agosto de 2010 


Hora: 6pm-8 pm 


Lugar: Biblioteca de Tully Community Branch, 
Salón Comunitario 


880 Tully Rd., San José, CA 95111 
(408) 808-3030 


el internet para obtener información sobre otros 
límites de ingresos anuales, basado en el número de 
miembros de una familia (www.housingtrustscc.org) 


¡Regístrese Hoy! 
e-mail: homebuyer@housingtrustscc.org 


The Housing Trust of Santa Clara County es una agencia comunitaria de 
préstamos 501(c)(3), sin fines lucrativos, fundada con las contribuciones de 
compañías locales, individuos y entidades de gobierno. 


PR RR O RN RAS E OS 


El Gobierno de EE.UU. 'anun- 
ció que apelará la decisión de un 
juez federal de paralizar cautelar- 
mente la financiación pública de las 
investigaciones con células madre, 
un dictamen que supuso un revés a 
una de las apuestas más polémicas 
del Presidente Barack Obama en 
materia científica. El portavoz del 
Departamento de Justicia, Matthew 


Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant™ | Miller, confirmó que la agencia 


Home Health Aide“ presentará una apelación “esta 
*Must be CNA to take this course semana”, según informó la cadena 


Far more information, please contact admins a: CNN. Por su parte, el portavoz de 
408) 970 5025 la Casa Blanca, Bill Burton, indicó 
( ww que Obama cree que la politica que 
a eee rea G ha adoptado en esta materia “es la 
ee ail correcta” y que está revisando “to- 
Santa Clara, CA 95050 aiden 
www.nursebuildersacademy.com das las posibilidades para asegurarse 
de que esta investigación necesaria 


Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant” 


LA MUNICIPALIDAD DESEA EL 
APORTE DE LA COMUNIDAD 


para salvar vidas sigue adelante”. 
Obama definió su posición en 
esta materia en 2009, cuando anun- 
ció que los Institutos Nacionales de 
Salud (NIH, por su sigla en inglés) 
recibirían financiación pública 
para avanzar en varias líneas de 
investigación con células madre. La 
medida, que revertió la política del 
anterior ejecutivo en el controver- 
tido campo de la investigación con 
células madre, suscitó críticas de 
científicos y grupos conservadores 
y religiosos, que presentaron una 
demanda contra el NIH por respal- 
dar procedimientos que suponen la 
destrucción de embriones humanos. 
El juez del Distrito de Columbia 
Royce Laymberth dio la razón a 
esos demandantes, al considerar que 


Científicos y grupos conservadores y religiosos presentaron una demanda 
contra los Institutos Nacionales de Salud por llevar a cabo procedimientos 
que supondrán la destrucción de embriones humanos. Foto EFE 


la política de Obama viola una ley 
que prohíbe explícitamente el uso 
de fondos federales para destruir 
embriones humanos. 

La resolución de Laymberth 
supone la congelación cautelar de 
los fondos que reciben esas líneas 
de investigación, que algunos cientí- 
ficos consideran clave para lograr 
avances en el tratamiento de en- 
fermedades como el Alzheimer. La 
administración de Obama tiene ante 
sí la opción de apelar la decisión del 


PARA LA CONTRATACIÓN DE UN 
JEFE DE POLICÍA 


Propósito de la reunión: La Municipalidad de San José desea contratar a un 
nuevo Jefe de Policía y quiere recibir aporte de la comunidad sobre las cualidades 
ideales de un Jefe de Policía. La información recabada ayudará a reportar el 
proceso y la evaluación de los candidatos, Se han programado varias reuniones 
comunitarias para escuchar y recabar el aporte de los residentes. Los residentes 
que no puedan concurrir a una reunión comunitaria, pero que deseen presentar 
comentarios escritos, pueden hacerlo enviando un correo electrónico a 


info@tb¢recruiting.com. 


Calendario de futuras reuniones 
comunitarias 


Todas las reuniones son de 6:00 a 8:00 
p.m.(excepto la reunión del 25 de Agosto) 


amita y 


Antecedentes: El Jefe de Policía supervisa las operaciones de aproximadamente Martes 24 de Agosto de 2010 
1,700 empleados (1273 oficiales juramentados) para el áño fiscal en curso. La ro Comunitario R evelt 

Tabla abajo ofrece información sobre la actividad del Departamento de Policía en ut 
2009. 


Población de la Municipalidad de San José 964,695* 


Llamadas para servicio Miércoles 25 de Agosto de 2010 
—® 9-1-1 u otras llamadas de emergencia. ...cr.oconoco orense 405,848 
® Llamadas que no son de = : 
OI oca od aaa cora coins 343,868 
Casos investigados 38,006 
Total de arrestos 25,968 
Proporción de oficiales por cada 1,000 residentes 136 
Actividad de la unidad de asuntos intemos Soe = s 30 de Agosto de 2 
= Denuncias de cludadanos....................-- a 213 


A ae o 74 
Asuntos no relativos a mala : : oe 
Onan ee 10 
Presupuesto adoptado para el AF 09/10 por el Departamento de $299,397,775 
Policía Miércoles 1 de Septiembre de 2( 


* Población estimada para el 1 de julio de 2009, Fuente: Oficina del Censo de los EE.UU, 


Jueves 2 de Septiembre de 2010 
La Municipalidad ha contratado a la Sra. Teri Black-Brann, de Teri Black 8. le Ur } Sch 
Company, una empresa de reclutamiento de ejecutivos del sector público, para 
llevar a cabo la búsqueda de contrataciones. La Sra. Black-Brann ha prestado 
servicios a la industria de búsqueda de ejecutivos desde 1999. La Sra. Black-Brann 
llevó a cabo recientemente el proceso de contratación del cargo de Jefe de 
Bomberos de la Municipalidad y ha realizado 20 búsquedas de seguridad pública, 
de las cuales 10 fueron búsquedas de Jefe de Policía, incluyendo numerosas 
contrataciones en la costa oeste. 


WWA v.Sanjoseca.gov 


infoG@tbcrecruiting.com 


Acceso ADA: Para concertar las facilidades según la Ley de Estadounidenses con Discapacidad para 
participar en esta reunión pública, favor llamar a Alexandra Orologas al (408) 535-8100 o al (408) 294- 
9337 (TTY) con al menos tres días hábiles de anticipación a la reunión. 


CAPITAL OF SILICON VALLEY 


juez federal, pero la ley que impide 
la destrucción de embriones huma- 
nos en la investi-gación científica 
podría suponer un freno. Según 
Burton, el Gobierno “está anali- 
zando todas las posibilidades” para 
revertirla, incluida la de impulsar 
nueva legislación en la materia. 

El Senado realizará audiencias 
sobre la financiación de estas in- 
vestigaciones y sobre el dictamen 
de la corte federal el próximo 16 de 
septiembre. EFE 


Para noticias y 
ofertas especiales 
de nuestros 
anunciantes 


visite: 


RAR TORO axe. 109 0 


ACEPTAMOS APLICACIONES 
Empacadora de Pescado 
de 8:00 am - 4:00 pm 
Lunes a Viernes 
Visitenos o llamenos 


ACCEPTING APPLICATION 
Fish Packaging 
Apply: Monday — Friday 
8:00 am — 
Walk-inm or Call for 
Appointment 


4:00 pm 


MA A 
° IN STAY 
BUSINESS SOLUTIONS 
11 W. Laurel Drive Ste. 
123 Salinas, CA 93906 


Office: 831.443.8367 
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El reverso de una misma moneda 
Rumbo al Foro Mundial de Migración — 


Por Luis De La Teja 

En México existen 31 estados 
de los cuales 18 son gobernador 
por el PRI, 8 por el PAN y 6 por 
el PRD incluido el Distrito Fe- 
deral, así como 2,457 municipios; 
de los cuales el 37.48% son de 
procedencia priísta. Ello implica 
que para revisar el marco jurídico 
de la política migratoria mexicana, 
es preciso actualizar el catálogo de 
oferta institucional a nivel Federal, 
Estatal y Municipal, a la luz de las 
plataformas políticas de los partidos 
y de sus gobiernos locales, a fin de 
crear sinergias productivas entre 
Organizaciones Hispanas Comuni- 
tarias con fundaciones binacionales 
como la influyente organización 
(MATT) de Mexicanos-americanos 
pensando Juntos (MATT), a fin de 
identificar los comunes denomina- 
dores y alinearlas con las Agendas 
de Organizaciones Civiles con los 
gobiernos locales mexicanos para 
promover que norteamericanos y 
mexicanos se unan para tender 
puentes de entendimiento, para bus- 
car una mejor calidad de vida y que 
así todos podamos prosperar juntos, 
y sea un tema de responsabilidad 
social compartida. 

A pesar de que México es líder 
de acuerdos de libre comercio con 
40 países, se hace evidente que de 
un total de 335 “Acuerdos Interinsti- 
tucionales” que es la nomenclatura 
genérica para cualquier documento 
que se suscribe con un órgano gu- 
bernamental extranjero u organismo 
internacional, sean 108 los celebra- 
dos con autoridades locales en los 
Estados Unidos, lo que representa 
el 32.23%, definiendo América del 
Norte como la principal región de 
mayor vinculación internacional, 
lo que justifica su revisión y actua- 
lización, por parte del Senado de 
la Republica. Así como de los 67 
programas que integran la oferta 
institucional del Gobierno Federal. 

“Acuerdo Interinstitucional” es 
el nombre genérico para cualquier 
documento que se suscribe con un 
órgano gubernamental extranjero u 
organismo internacional, indepen- 
dientemente de su denominación 
(acuerdo de cooperación, convenio, 
protocolo, acuerdo de hermana- 
miento, etcétera). Contrario a lo que 
generalmente se infiere, respecto a 
que el desarrollo económico es el 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 


tema que con mayor fuerza impulsa 
a los estados y municipios a buscar 
acercamientos con el exterior, la 
materia cultural, turismo, educación 
y desarrollo económico, es la que 
recibe mayor atención de los gobier- 
nos locales mexicanos que celebran 
un acuerdo de cooperación con ór- 
ganos gubernamentales extranjeros 
u organismos internacionales. 

Destaca también el tema am- 
biental, en la misma escala que el 
relativo al desarrollo económico, 
reflejando así la preocupación de 
nuestras autoridades locales por la 
conservación del medio ambiente 
desde la escala local e impulsando 
esquemas de intercambio de ex- 
periencias y cooperación en dicho 
sector. No menos importante resulta 
el tercer grupo de temas impacta- 
dos, en el que se encuentran los 
acuerdos abocados a la cooperación 
en materia de grupos vulnerables, 
temas de género y juventud, ilus- 
trando también la conciencia de las 
autoridades locales mexicanas en 
temas de creciente importancia en 
la discusión mundial. 

Las oficinas de Relaciones 
Internacionales de los estados fun- 
gen como áreas de coordinación, 
seguimiento y planificación de 
la acción exterior del total de la 
administración pública estatal. 
En el mayor de los casos, dichas 
oficinas dependan directamente 
del despacho del Gobernador, su 
tarea implica involucrar a todas las 
secretarías o dependencias estatales 
para la consecución de los objetivos 
del acuerdo firmado. 

De este catálogo de Coopera- 
ción Internacional Descentralizada, 
destaca en primer lugar en la firma 
de Acuerdos Interinstitucionales por 
su rango de acción que se limita al 
área O proyecto específico por el 
que fue suscrito de los 32 temas 
suscritos con órganos gubernamen- 
tales norteamericanos, sobresale por 
número de convenios la 1.-Cultura 
(77),2.-Turismo (62), 3.-Educacion 
(51), 4.-Desarrollo Económico (46), 
5.-Inversiones (42), 6.-Tecnología 
(26),7.- Desarrollo Comercial (23), 
8.-Promoción Industrial (22), 9.- 
Medio Ambiente (21), 10.-Deporte 
(19), 11.-Negocios (13).<> 


Sobreviviente dice que los 72 


asesinados eran inmigrantes 


Las autoridades mexicanas 
investigan las afirmaciones de 
un testigo de la matanza de 72 
personas perpetrada en el noreste 
de México que asegura que los 
asesinados eran inmigrantes que 
querian llegar a EE.UU. y fueron 
victimas de un grupo armado, que 
identificó como el cartel de los 
Zetas. El testigo, cuya identidad 
no ha sido revelada, formaba parte 
del grupo y fue quien avisó a las 
autoridades de lo sucedido en un 
rancho cercano a la localidad de 
San Fernando, el estado de Ta- 
maulipas, fronterizo con Estados 
Unidos. De acuerdo con esta per- 
sona, que resultó herida de bala en 
el cuello, los asesinados provenían 
de Brasil, Ecuador, El Salvador y 
Honduras y fueron secuestrados 
por hombres armados antes de 
alcanzar su objetivo de llegar a la 
frontera, lo cual está aun por con- 
firmar como toda su declaración. 
Hasta el momento lo que se sabe 
con certeza es que se trataba de 58 
hombres y 14 mujeres. 

La Cancillería mexicana 
ya se está coordinando con las 
embajadas de los países de los 
que presuntamente provenían 
los asesinados para proceder a la 
identificación de los cuerpos. El 
sobreviviente atribuyó la matanza 
a Los Zetas, uno de los carteles de 
narcotraficantes más peligrosos 
del país, según informó el por- 
tavoz de la Marina, el contraalmi- 
rante José Luis Vergara. Los Zetas, 
antiguo brazo armado del cártel 
del Golfo, con quien libra ahora 
en Tamaulipas y otros estados 
del norte una cruenta guerra por 
el control del territorio, fueron 
formados por desertores de un 
grupo de élite del Ejército mexi- 
cano en 1999. Según el portavoz 
nacional de Seguridad, Alejandro 
Poiré, si se confirma la declaración 
del testigo se demostraría que el 
narcotráfico mexicano está recu- 
rriendo al secuestro y la extorsión 
de indocumentados en busca de 
recursos ante “la situación ad- 
versa” que enfrentan. 

La Procuraduría General de 
la República (PGR, fiscalía) y la 


585 Fitzgerald Ave., San Martín, C 
(408) 842-9755 
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« Chile de Árbol « Trenzas de Ajo 
+ Pepinos » Ajo « Camotes « Cebollas 
Y + Manzanas y Mucho más 


El portavoz de Seguridad del Gobierno mexicano, Alejandro Poiré, dio 
detalles sobre la matanza de 72 personas en el noreste de México. Foto 


EFE 


procuraduría de Tamaulipas han 
abierto sendas investigaciones 
por el delito de homicidio y lo que 
resulte. Alertados por el sobrevi- 
viente, efectivos de la Marina se 
desplazaron al lugar de la matanza 
para comprobar la situación. Ahí 
se desató un tiroteo con personas 
armadas que se encontraban en 
el lugar. 

El reconocimiento de la Ma- 
rina se apoyó con un avión, que 
fue tiroteado, y dos helicópteros. 
En el intercambio de disparos 
perdieron la vida tres de los pre- 
suntos autores de la masacre y 
un marino. Además, fue detenido 
un menor de edad, del que no se 
han dado detalles. Tras la huida 
de los supuestos narcotraficantes, 
se efectuó un registro de la zona 
y se hallaron los 72 cadáveres 
en un rancho. El viceministro 
mexicano de Exteriores, Salvador 
Beltrán del Río, destacó que, para 
frenar a las redes de tráfico de 
indocumentados en el continente 
y ante la escalada de violencia, 
hay “necesidad de compartir in- 
formación de lo que está pasando 
en los respectivos países”. Toda la 
información dada a conocer sobre 
el suceso es preliminar, según el 
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« ¿Niño menor de 5 años? 
» ¿Está embarazada o 
está amamantando? 
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« Educación sobre nutrición 


» Información sobre servicios 
en su comunidad 


Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


« ¿Límite de ingreso o salario? 


« Cupones para la buena nutrición 


« Apoyo sobre la lactancia materna 


COMPRECARE SITE LS GARDNER SITE 
254-5197 ¿Ea 294-1323 
3030 Alum Rock Avenue 160 E. Virgina Street, 
San Jose, CA WI o San Jose, CA 


El ministro de Relaciones Exte- 
riores, Comercio e Integración de 
Ecuador, Ricardo Patiño, informó 
que la embajada de su país en 


México se movilizará “inmediata- 
mente” para auxiliar a los ecuato- 
rianos que pueden haber sufrido 
como consecuencia de una matanza 
en un rancho al norte de México. 
Foto EFE 


portavoz de la fiscalía federal, 
Ricardo Nájera, ya que el único 
indocumentado superviviente se 
encuentra rindiendo formalmente 
su declaración. EFE 


Usted Podría Calificar para 
El Programa WIC 


¡Llame Ahora Para Aplicar! 


— 


Los indices de obesidad en 
los Estados Unidos han llegado 
al límite. Las estadísticas de los 
últimos cinco años indican que 
los estadounidenses pesan más 
que nunca antes. Según datos 
de los Centros para el Control y 
Prevención de las Enfermedades 
(Centers for Disease Control and 
Prevention) aproximadamente 
el 34% de los adultos padece de 
obesidad, cifra superior al doble 
del porcentaje reportado hace 30 
años. Por su parte, las estadísti- 
cas correspondientes a los niños 
obesos se triplicaron durante ese 
tiempo para alcanzar un 17%. 

El consumo de alimentos 
sanos y la ejercitación son vitales 
para mantener un peso corporal 
saludable. A continuación, algunas 
formas fáciles de comer mejor y 
reducir la ingestión de grasas y 
calorías en el proceso. 

|. Ingerir proteínas magras en 
cada comida. Las proteínas ayu- 
dan a que la sensación de llenura 
permanezca por más tiempo. Tam- 
bién necesitan más energía para 
ser disueltas durante la digestión. 
Entre las mejores fuentes de pro- 
teínas están el pollo, el atún, los 
frijoles de soya y carnes con muy 
poca grasa. La ración promedio es 
de unas 3 onzas. 

2. Cree sus propias merien- 
das. En vez de comprar meriendas 
aparentemente bajas en calorías, 
haga las suyas, porque esos pro- 
ductos tienden a ser azucarados y 
no llenan, provocando potencial- 
mente más apetito. Llene bolsitas 
con una mezcla de nueces, frutas 
secas y trocitos de chocolate para 
disfrutar de una merienda que le 
llene, sabrosa, y relativamente 
nutritiva. 

3. Modere el consume de 
refrescos azucarados. Numerosas 
personas ignoran que gran parte de 
su ingestión de calorías procede de 
los refrescos. Independientemente 
de que se trate de refrescos depor- 
tivos o carbonatados, las bebidas 
azucaradas no contribuyen de- 
masiado a la sensación de llenura, 


Sólo necesita algunos cambios simples para reducir las grasas y las calo- 


rías de su dieta. 


y pudieran provocar un mayor 
apetito. Un estudio realizado por 
la Universidad Johns Hopkins 
revela que los participantes en 
el mismo perdieron más peso en 
seis meses eliminando calorías 
provenientes de los refrescos, en 
vez de calorías procedentes de 
alimentos sólidos. 

4. Comience sus comidas 
con una ensalada o caldo. En vez 
de pasar inmediatamente al plato 
principal, comience sus comidas 
con una sopa baja en grasa o una 
ensalada. Pero no consuma sopas 
cremosas ni ensaladas con dema- 
siado aderezo. La ingestión de este 
primer plato reduce la cantidad de 
comida que podría consumir con 
el “plato fuerte”. 

5. Porciones más pequeñas. 
El tamaño de las raciones ha 
aumentado considerablemente en 
los últimos años. Varios estudios 
indican un incremento del 33% en 
el tamaño de las porciones durante 
los últimos 14 años. Las “súper 


comidas” en los restaurants no 
constituyen una medición exacta 
del tamaño de cada ración. Si tiene 
dudas al respecto, lea las etiquetas 
de nutrición en los envases, y use 
una balanza en casa para pesar los 
alimentos. 

6. Sirva directamente de 
la cacerola o la sartén al plato. 
Coloque las raciones en los pla- 
tos, y colóquelos sobre la mesa. 
Tener cacerolas y sartenes sobre la 
mesa hace que coma más porque 
las tiene delante. Si mantiene 
la comida sobre el fogón o el 
mostrador de la cocina, evitará las 
tentaciones. 

7. A llenarse con vegetales. 
Incorpore vegetales a todo lo que 
coma, incluso sobre las pizzas, 
añadiendo más vegetales a las so- 
pas, oa los huevos revueltos. Esto 
le permite llenarse con alimentos 
con alto contenido de fibra y pocas 
calorías, en vez de hacerlo con op- 
ciones menos saludables. (CL) 


El Dentista con un Toque de Ángel 


= DESPUES 


Shirley H.BienD.M.D 510.790.8800 
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Children’s oral care is something many parents are concerned about 
year-round, but there are also several times during the year when oral care 
is especially important. For example, Halloween, the winter holidays, : 
Valentine’s Day and Easter are all large candy-eating times in the year, - 
making it essential to take the time now to teach children the importance 
of maintaining good oral health. “Tooth decay is the most common 
chronic childhood disease, so it’s important to teach children effective 
tooth brushing habits, especially around the holidays, when children are 
typically consuming more sweets than usual,” says dentist and mom Dr. 
Jennifer Salzer. 

Oral care isn’t usually a top priority for children and teeth cleaning 
may even be considered a chore to kids, which is why it is so important 
for parents to get involved and teach children the importance of proper 
oral care early on in their children’s lives. To make oral care more fun for 
children, Dr. Salzer offers some of her best tips: 

* Parents should brush their teeth with their child to set a good example. 
It also helps children to learn by watching and imitating their parent. 

* Sing your child’s favorite song, like “Twinkle Twinkle Little Star,” 
or play a song from their favorite singer for the two minutes while they 
are brushing their teeth. 

* Give your child a toothbrush that is designed to appeal to a toddler 
who is learning to brush and whose baby teeth are growing in, like Oral-B 
Stages 2, which is designed to effectively reach all teeth, with its narrow 
head, simple bristle pattern and Power Tip. 

- For younger children, when their first teeth begin to appear, parents 
should brush teeth using a child-sized, soft-bristled toothbrush with a 
cushioned head to help protect babies’ tender gums, like Oral-B Stage | 
toothbrush. 

* It’s important that children two and older use fluoridated toothpaste to 
help prevent decay as their teeth continue to develop. One such toothpaste, 
Oral-B Stages, provides effective cavity protection in a kid-tested, mild 
formula gel that comes in fun flavors that kids love, like “Fruit Burst” or 
“Princess Bubblegum.” (MS) 
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CULTURA 


Círculo Cultural: Arte y 


Por Eliana Céspedes 

La magia del arte y la creación 
de lo cultural es majestuoso y la 
mezcla de ambos es el resultado 
a un campo abierto que puede ser 
disfrutado por el talento artístico 
a través de varias formas, ya sea 
por entretenimiento por medio del 
teatro, cine o televisión. Al mismo 
tiempo nos permite descubrir a 
través de nuestros sentidos la belleza 
de una buena obra de arte, fomentar 
la educación con un alto nivel cul- 
tural a través de su historia y sobre 
todo el desarrollo y sensibilidad de 
las personas en explorarlo en todo 
su contexto. 

Ante lo artístico y cultural, 
lo más importante es que el arte 
no discrimina, raza, sexo, religión 
o edad, todos son bienvenidos a 
participar ya que si hay talento hay 
arte. Es un concepto que lo tiene 
bien definido la agrupación Círculo 
Cultural, que inició un 17 de mayo 
del 2009, bajo la dirección de su 
fundadora Verónica Escamez, que 
con amor y dedicación a lo artístico 
lleva muy alto esta organización no 
lucrativa, que tiene como objetivo 
de responder a la necesidad social 
de dar un enfoque creativo a los 
momentos de ocio de niños, jóvenes 
y adultos por medio del arte y la 
cultura, a la comunidad hispana del 
Area de la Bahía. 

“Círculo Cultural, está dedica- 
do a llevar el arte en todas sus mani- 
festaciones con grandes talentos 
hacia toda la comunidad del Valle 
del Silicio, y además es un sitial 
donde el ocio se convierte en arte”, 
acota Verónica Escamez, Directora 
de la agrupación cultural. 

“En Estados Unidos, son pocos 
los lugares donde la comunidad 
latina tiene un lugar de encuentro 
con sus raíces y en Círculo Cultural 
lo encontrará ya que está enfocado 
a difundirlo en nuestro idioma, el 
español”, nos dice Silvia Brime 
integrante de la agrupación y una 
de las actrices con más edad en el 


Actrices de Círculo Cultural representando el papel de monjitas, en la obra 
“Don Juan Tenorio”. De izquierda a derecha: Susana Padilla, Martha Sevilla, 
Silvia Brime y Mayra Lombera. Foto por Manuel Ortiz 


grupo cultural. 

La inclusión de los niños y 
jóvenes a lo cultural es esencial 
para el desarrollo de su crecimiento 
y madurez, por las diferentes ac- 
tividades que descubrirá si se le 
instruye y fomenta con dedicación. 
Este grupo cultural da un espacio a 
estas futuras generaciones y se preo- 
cupa por ayudarles a desarrollar sus 
capacidades de expresión, crítica, 
apreciación y sobre todo a descubrir 
sus talentos. “En Círculo Cultural 
venimos todos a hacer teatro, es un 
lugar donde todos nos divertimos 
y nos llevamos bien, somos como 
familia”, afirma Joaquín Ortiz, un 
niño de, 12 años de edad e integrante 
del grupo. * 


Otras de las integrantes mas 


jovenes del grupo, Laura Aceves 
nos dijo sobre su experiencia en la 
agrupacion: “Como joven del grupo 
les invito a los demás jóvenes a que 
si les gusta el teatro vengan y se in- 
tegren. Aquí encontrarán una buena 
opción, ser parte de esta agrupación 
vale la pena, porque se aprende mu- 
cha cultura y te ayuda a convivir con 
diferente tipo de personas, además 
que tienes tu mente ocupada con 


De izquierda a derecha, miembros de la agrupación Círculo Cultural: George 
Herrero, Director de Escena; Verónica Escamez, Directora de la agrupación 
cultural y Victor Luna, Miembro de la Mesa Directiva. Foto por Manuel 
Ortiz 
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algo productivo que deja muchas 
enseñanzas”. 

Círculo Cultural realiza una 
serie de talleres, exposiciones y pre- 
sentaciones públicas y privadas que 
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entretenimiento 


servicio al grupo que consiste en 
rotar las responsabilidades dentro 
de la agrupación, como tesorería, 
secretaria, limpieza, dar clases en 
un taller, etc., la idea es que todos 
participemos en las actividades. 
Todos son bienvenidos y en Círculo 
Cultural, trabajamos unidos para 
poner en alto nuestra cultura”, dice 
la Directora Escamez 

“El compromiso que tenemos 
cada uno de los que conformamos 
Círculo Cultural es individual. es 
un trabajo que hacemos con mu 
cha responsabilidad y dedicado a 
nuestro público y la mejor paga 
que recibimos son sus aplausos 
y el saber que nuestro esfuerzo 
tuvo buenos resultados”, nos dijo 
Patricia Aceves, integrante de la 
Orgranización. 

A más de un año y medio de 
la creación de Círculo Cultural ha 
tenido muchas presentaciones con 
una diversificación cultural muy 
amena entre algunas de ellas: su 
participación en el Concierto Lati- 


obra de teatro “Abuelita de Batman 
y tres de pilón”, una tragicomedia 
en varios cuadros, del dramaturgo 
mexicano Alejandro Licona, que 
relata las diferentes dinámicas de 
relaciones interpersonales, mos 
trando los temas que jamás salen a la 
luz, pero que sin embargo, siempre 
están ahí 
Este año Círculo Cultural gan: 
u participación en el Festival del 
Cine Latino, en San Francisco, era 
clas a los mtegrantes de esta agrupa 
ción que con su talento y dedicación 
pudieron reunir los requisitos que 
solicitaba el festival. Ahora ocupan 
un espacio dentro de este gran 
evento, con un documental de diez 
minutos titulado “El Retén”, que 
se espera traerá muchas expectat! 
vas a nuestra comunidad hispana, 
especialmente en este tiempo que 
existe mucho movimiento a lo refe 
rente del tema de inmigración y la 
larga espera de una pronta reforma 
migratoria en este país. 
“Cada una de las presentacio 


Integrantes de la agrupación Círculo Cultural en la clase de Producción de Televisión en la Televisión Comunitaria 


de Palo Alto. Foto por Manuel Ortiz 


pretenden contribuir a la formación 
de artistas en diversas facetas: ac- 
tuación, pintura, escultura, música, 
fotografía, producción videográfica, 
redacción, y creación literaria entre 
otros. 

“Nuestra agrupación la confor- 
man 32 integrantes, y para integrarse 
al grupo se requiere de tres requisi 
tos: una colaboración de $10 dólares 
mensuales, que se utiliza para los 
gastos y actividades del grupo; dar 
unas horas de servicio al Veterans 
Senior Center, que es el centro que 
nos prestan en Redwood City donde 
damos nuestras presentaciones; dar 


noamericano con artistas locales 
como Martha Sevilla, Jesús Maga- 
ña, Divina Ortega y el Niño Hereje. 
En febrero del 2010 comenzaron un 
programa de televisión mensual, 
producido tanto en la parte técnica 
como la de talento únicamente por 
alumnos de la organización, con 
el fin de mostrar a latinos que 
aportan su trabajo a la comunidad. 
Obras de teatro donde se combinó 
el drama y la comedia como “La 
Cenicienta”, “Bernarda de Alba”, 
“Las mujeres que soy”, “Don Juan 
Tenorio” versión cómica y este 11 
de septiembre presentarán su nueva 


Malena ibarra 
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nes en Círculo Cultural, han sido 
experiencias de mucho aprendizaje 
y mi participación como integrante 
del grupo me identifica por su diver 

sidad ya que aprendes, te diviertes 
y sobre todo te ayuda a descubir tu 
talento artístico. Lo importante es 
sentirse bien y disfrutar cualquier 
actividad artística que realices, de 
esa manera lo reflejamos mejor con 
el respeto que se merece el público”, 
concluye Mayra Lombera, inte 

grante y presentadora del programa 
de televisión de Círculo Cultural. 

Las cosas más grandes de este 
mundo, son definidas por el arte. 
La mejor manera de descubrirlo es 
participando en eventos artísticos y 
apoyando al talento hispano, todo 
esto nos permitirá acercarnos a 
nuestras raíces con un toque de arte, 
historia, cultura y sobre todo mucha 
diversión. 

Para más información sobre 
futuras presentaciones y eventos 
pueden llamar al (650) 587-8960 
o enviar un correo electrónico a 
circulocultural09@gmail.com 0 
visitar la página de Internet http:// 
www.circulocultural.org => 


El 


E 
Apari 

L 
vistan 
San J 
REP) 
propo 
para | 
famos 
quien 
del an 


Cpe a 
tambi 
todos 
Hrect 

S 
la Tr 
REP, 
espec 
detall 


2010-. 
un dre 
bre d 
Perla 
muy € 
ano IS 
exami 
La pri 
quien 
en un: 
SUS al 
CONT 
ban le 
de or! 
una vi 
la pris 
es ‘de 
trabaj 
greso 
ha sid: 
un rec 
se car 
la Bit 
que d 


para s 


SE Ha 
Secre 
consi 
explo: 
tas se 
trabaj 
de la 
Elia 
ellos 
hades 
Anel 

| 
es la 
larma 
Instit 
en el 
termi 
posib 
El en 
ética 
parec 
no es] 
proba 
la inte 
medic 

I 
el ca 
cienti 
to aj 


August 27, 2010 


CULTURA 


El Director Rick Lombardo discute la 30ava temporada de San Jose REP 


Entrevista exclusiva de Íride 
Aparicio 

La semana pasada entre- 
vistamos al Director Artístico de 
San Jose Repertory Theatre (S.J. 
REP), Rick Loambardo, con el 
propósito de discutir sus planes 
para el 30avo. Aniversario del 
famoso teatro. Sabemos que Rick, 
quien asumió su cargo en octubre 
del año 2008, no sólo selecciona 
los dramas que el REP representa 
en cada temporada, sino que 
también selecciona los actores de 
odos los dramas y sus diferentes 
rectores 

Sabemos que para celebrar 
la Treintava Temporada del 
REP, usted ha escogido dramas 
especiales ¿podría discutirlos en 
detalle para nuestros lectores? 

“Para empezar, la Temporada 
2010-2011, nos dice. “Escogimos 
un drama con música con el nom- 
bre de ‘Black Pearl Sings’ (La 
Perla Negra Canta). Es un drama 
muy especial que tiene lugar en el 
año 1935, durante la Depresión, y 
examina la vida de dos mujeres. 
La primera, es una afroamericana a 
quien conocemos como prisionera 
en una cárcel en Texas. Al parecer, 
sus antepasados la familiarizaron 
con canciones antiguas que canta- 
ban los exclavos, muchas de ellas 
de origen africano. Perla, que tiene 
una voz maravillosa, las canta en 
la prisión todo el tiempo por lo que 
es “descubierta? por otra mujer que 
trabaja para la Biblioteca del Con- 
ereso en Washington D.C. quien 
ha sido enviada a Texas para hacer 
un recuento de las canciones que 
se cantaban en el siglo XIX, para 
la Biblioteca del Congreso, antes 
que dichas Canciones se pierdan 
para siempre 

“Nuestro siguiente drama 
e llama “Secret Order” (Orden 
Secreta) y es uffdrama que puede 
considerarse científico porque 
explora la ciencia. Sus protagonis 
tas son los científicos que están 
trabajando en las esferas más altas 
de la investigación de cómo curat 
el Cancer y se enfoca en uno de 
ellos, un joven que está seguro que 
ha descubierto la forma de curar el 
Cáncer de mama” 
Lo que él drama explora, 
la presión que las compañías 
farmaceuticas, la Fundación, y el 
Instituto de Investigaciones pone 
en el científico, forzándolo que 
termine su investigación lo antes 
posible, aunque no esté completa. 
El enfoque de la obra está en la 
ética científica, que en este caso 
parece ser “si ya encontró la cura, 
no espere el momento en que esté 
probada, apúrese a publicarla” (con 
la intención de comenzar a vender 
medicinas O tratamientos). 

El drama se pregunta, ¿En 
el caso de una investigación 
científica, cúal es el momen- 
to ic de darla a co- 
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Rick Lombardo, Director Artístico de San Jose REP. Foto cortesía de 


SJ. REP 


nocer? 

“Para las Navidades, estamos 
produciendo un nuevo musical 
basado en la vida de la actriz y 
bailarina Ginger Rodgers. El mu 
sical se Hama ‘Backward in High 
Heels’ (Caminando para atrás 
en tacones altos) porque Ginger 
bailaba usando tacones altos, y 
explora la relacion entre Ginger 
y su madre. El musical comienza 
cuando Ginger era una niña de 12 
años de edad y termina cuando 
era una señorita de 20 y acaba 
de ganar un Oscar. El musical es 
interesante porque nos pone en 
contacto con los mejores artistas y 
bailarines de la era: Fred Astaire, 
Jimmy Steward, Marlene Dietrich. 
Es entretenido y tiene música (en 
Vivo) cantos y bailes” 

“Nuestra próxima producción 
es un revival (Una presentación 
nueva de un drama antiguo) del 
drama de 1970 llamado *A Dresser” 
(El Vestidor, como se llama a la 
persona que viste a los artistas en 
el teatro. (El drama será dirigido 
por Lombardo). El drama explora 
la vida de un actor anciano en 
Inglaterra que representa las 
obras de Shakespeare durante la 
Segunda Guerra Mundial, cuya 
mentalidad comienza a fallarle. 
Cuando los alemanes están bom- 
bardeando los desagúes de Ingla- 
terra, con las bombas cayendo, él 
decide continuar representando 
su papel del rey Lear en el drama 
King Lear. “Yo, agrega Lombardo, 
le doy al drama el nombre de una 
carta de amor, porque demuestra 
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el poder (amor), que tiene el teatro 
de sostener a las personas. En la 
parte personal, el drama explora 
la relación entre el anciano actor 
y su vestidor” 

Debemos agregar que para 
representar los papeles, Lombardo 
contrató a dos de los mejores ac- 
tores del área: Ken Ruta y James 
Carpenter. 

“Esta temporada también 
tendremos la Premiere en el Oeste 
de los Estados Unidos de un nuevo 
drama que el año pasado fue nom- 
brado “El Mejor Drama Nuevo 
Americano” por la Asociación de 
Críticos del Teatro Americano. El 
drama se llama “Legacy of Light” 


(La Herencia de la Luz) que es 
también un drama enfocado en 
la ciencia la explora en forma 
diferente. El drama se desarrolla 
en dos períodos: el primero en 
Francia en los años de 1700, y 
el otro en los Estados Unidos de 
ahora. El drama explora las vidas 
de dos mujeres que son científicas. 
La una es la amante de Voltaire, 
que un una cientifica versada en 
matemáticas, la moderna está 
estudiando lo que se llama en Cos- 
mografía “La Materia Negra” que 
es la creación de nuevos planetas 
y nuevos sistemás solares. Ambas 
mujeres, en diferentes períodos 
de tiempo, están evalorando su 
deseo de tener hijos y convertirse 
en madres, al mismo tiempo que 
estan trabajando en la creación de 
sus ideas. Es un drama enfocado 
en creación: la creación humana, 
y la creación cósmica” 

“Para finalizar la temporada 
tenemos la Premier Mundial de un 
drama escrito por Kang Gotanda, 
que es uno de los mejores drama- 
turgo japoneses-americanos que 
reside en los Estados Unidos. Su 
drama se llama “Love in American 
Times” (Amor.en Tiempos Ameri- 

canos) y es una comedia romántica 
sofisticada. Explora el mundo 
de las llamadas “Match-Makers” 
que son personas que emparejan a 
las personas que andan buscando 
pareja. La especialidad de esta 
Match-Maker, es unir a hombres 
millonarios americanos con mu- 


jeres de origen asiático, jóvenes, 


inteligentes y bellas. En el drama 
estos personajes (el millonario y la 
joven asiática) han sido juntados 
y ahora que ya se conocen están 
tratando de discernir si la otra per- 
sona es la persona que los merezca. 
Es muy divertido”, agrega. 

Las personas interesadas en 
boletos para los dramas o para 
la serie pueden llamar a al (408) 
367-7266 o en línea www.sjrep. 
com = 
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Bolivia declara patrimonio 


cultural sus danzas 


El Congreso boliviano aprobó 
cinco leyes para declarar patrimo- 
nio “cultural e inmaterial” a igual 
número de danzas folclóricas del 
altiplano andino, ante su presunta 
“usurpación” por parte vecinos 
como Chile y Perú. Se trata de 
“La Morenada”, “Los Caporales” 
“La Llamerada”, “La Kullawada” 
y la “Saya Afroboliviana”, que - 
según la decisión de la Cámara de 
Diputados- están “desprotegidas” 
por el Estado, “a merced de pro- 
cesos globalizadores, y expuestas 
a la apropiación por parte de otros 
países”. Los diputados Pedro Me- 
dina, del oficialista Movimiento 
Al Socialismo (MAS), y Alejandro 
Zapata, de la fuerza opositora 
Unidad Nacional (UN), promovie- 
ron las leyes argumentando una 
supuesta “usurpación” del “acervo 
cultural del pueblo boliviano por 
parte de países vecinos como Perú, 
Chile y otros”. Las leyes ordenan 
al Gobierno del presidente nacio- 
nalista e izquierdista Evo Morales 
la “identificación, documentación, 
protección, promoción, valorización 
y transmisión” de esas danzas, para 
evitar que los citados países, según 
los parlamentarios, sigan “plagiando 
la cultura boliviana” 

La ministra de Culturas, Zulma 
Yugar, que intervino en la sesión del 
Congreso, destacó que la aproba- 
ción de las nuevas normas permitirá 
“decirle al mundo” que estas danzas 
“pertenecen al territorio nacional” 
En años pasados Bolivia y Perú se 
enfrentaron por el origen del traje 
de la “Diablada”, danza típica del 
Carnaval de Oruro, y por el “ekeko”, 
dios andino de la abundancia, e 
incluso por algunas canciones popu- 
lares, y por el origen de la papa o 
patata y, en el caso de Chile, por el 
charango. El Gobierno de Morales 
ha protestado porque en el “Carna- 
val Andino” de la ciudad chilena de 
Arica, así como en algunas fiestas 
peruanas, se bailan danzas que 
supuestamente son exclusivamente 
bolivianas. EFE 


LOS LUPEÑOS + 


19° FESTIVAL ANUAL DEL SAN JOSÉ MEXICAN HERITAGE FESTIVAL PRESENTA: 


(onciertos para el Sueño Americano 


con el Testival 


INTOCABLE * LOS LOBOS - LOS TEXMANIACS : OZOMATLI 
MARIACHI AZTECA * LOS LUPENOS DE SAN JOSÉ | 
Y MÁS 


Una gran tardeada celebrando el Sueño Americano : 
¡Traiga a toda la familia para disfrutar de excelente música, comida, arte y un show de carros «low riders"! 


Domingo 26 de Septiembre 


_ 10:00 AM — 7:00 PM 


PLAZA DE CESAR CHAVEZ, SAN JOSE 


Patrocinador Titular: City of San José - Productores Asociados dei Festival: Live Nation - Patrocinador Platino - Supermercado Hispano: Chavez Supermarket 
Patrocinadores de Oro: Safeway - Patrocinadores de Plata: AT&T, Applied Materials, Bank of America, TomKat Foundation, Wells Fargo, Union Bank, 
National Endowment for the Arts - Estaciones Oficiales de Televisión en Español: Univision TV, Telefutura Patrocinador de Multimedia: Comcast 
Patrocinadores de Medios: CW, 98.5 KFOX, Wild 94.9, Fronteras, La Oferta, The Mercury News, 98.1 Kiss FM, CBS5, Radio Disney, 

Estéreo Sol 98.9-99.1 FM, Alianza, El Mensajero, El Observador - Patrocinador Oficial de Cerveza: Budweiser - Líneas Aéreas Oficial: Volaris 
Socios del Festivat: Wyndham San José, Fairmont, The Tech Museum, Barefoot Wines, San José Arena Authority, History San José, Teatro Vision 
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Maya Entertainment trae el talento hispano a la pantalla grande en San José 


Por Eliana Céspedes 

El cine es una proyección de 
historias O acontecimientos que 
transmite diferentes emociones y 
que puede transformarlo todo gra- 
cias a la tecnología y avances de la 
ciencia cinematográfica. A través 
del cine se han lucido grandes 
actores, directores y productores 
de varias nacionalidades que han 
ocupado un lugar inolvidable por su 
talento y diversificación profesional. 
Desde la década de los 50’ en Esta- 
dos Unidos este mercado dio cupo 
al talento latino y hoy en día se ha 
ampliado con gran éxito dando pie a 
que muchos sigan su ejemplo. 

La tarea de seguir difundiendo 
el talento hispano en la pantalla 
grande ha ido creciendo y eso gra- 
cias a las compañías que se preo- 
cupan por promover el cine latino 
en este país con el objetivo de no 
dejar de lejos nuestra cultura que 
nos ayuda a mantener viva nuestras 
raíces. Esta vez nos enfocaremos en 
Maya Entertainment una compañía 
fundada por el cineasta, produc- 
tor, ejecutivo de entretenimiento y 
empresario, Moctezuma Esparza. 
Esta compañía produce, adquiere 
y distribuye material multicul- 
tural latinoamericano para todas las 
plataformas de distribución a través 
del mundo en la mayoría películas 
de cine independiente. Desde su 
principio en 2008, Maya ha tomado 
un objetivo social significativo de 
transformación para los latinoameri- 
canos y norteamericanos en nuestra 
sociedad. Así mismo esta empresa 
cree en la potencialidad que tienen 
las películas latinas y en la gran 
variedad de géneros cinemáticos, 
que compromete a entusiastas 
cinematográficos independientes a 
crear un interés renovado en estas 
películas en las audiencias por todo 
el país. 

“Maya Entertainment trabaja 
arduamente por llevar al mercado 
estadounidense une cine de calidad 


La actriz Lilia Cabral en su actuación en la película “In Therapy”, dirigida 
por José Alvarenga Jr. Foto cortesía de Maya Entertainment 


que representa las voces, la cultura 
y las aspiraciones de latinoameri- 
canos a través del mundo. Cada 
año realizamos un tour de películas 
por varios estados del país este año 
empezamos por el estado de Da- 
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2:30 pm In Therapy 7:30 pm In Therapy 09/02/10 
5:15 pm Trópico de Sangre 9:45 pm Trópico de Sangre 12:10 pm In Therapy 
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Televisa 


HOME ENTERTAINMENT 


llas, seguido por Washington, New 
York City, Chicago, Miami, San 
Francisco, San José, San Diego y 
Los Angeles, la idea es presentar 
peliculas de habla hispana con alto 


vivendi 


ENTERTAINMENT 


Todo to que tienes que 
hacer es llamar 


Todas las regulaciones federales, estatales y locales son aplicables. El número de DVDs y otros promocionales es limitado. El ganador de un DVD asume todos 
los riesgos relacionados al uso del DVD y acepta cualquiér restricción requerida por el proveedor de DVDs. Vivendi Entertainment, Arenas Entertainment, La Oferta 
y sus afiliadas no serán responsables o culpables por cualquier pérdida o accidente ocasionado en conexión con el uso de un premio. Los DVDs no podrán 
ser cambiados, tranferidos o intercambiados por dinero, en todo o en parte. Todos los impuestos federales y locales son responsabilidad del ganador. 

Nulo donde sea prohibido por la ley. No se requiere compra. Los anunciantes participantes, sus empleados y miembros de su familia, 


y sus agencias no son elegibles para participar. 


nivel cultural, entretenimiento e 
historia para todos los hispanos 
que viven en este país”, nos dice el 
Presidente de Maya Entertainment, 
José Martinez Jr. 

Este tour de peliculas visita el 
Area de la Bahía e incluyen un mate- 
rial de alta calidad con deslumbrante 
talento hispano. La serie incluye: 

- “The Kid: Chamaco”, un dra- 
ma bilingiie acerca de un boxeador 
mexicano con la participación es- 
telar de Martin Sheen, Kirk Harris, 
Alex Perea, y Michael Madsen. 

- “Backyard”, una historia de 
un mexicano con la participación 
de Jimmy Smits, y las actuaciones 
estelares de Ana de la Reguera, y 
Joaquín Cosio. 

- “Chasing 3000”, una película 
familiar acerca de Roberto Cle- 
mente con la participación estelar 
de Ray Liotta y Rory Culkin. 

- “In Therapy”, una comedia 
brasileña, con la actuaciones este- 
lares de Lilia Cabral y José Mayer. 

- “Trópico De Sangre”, con 
estrellas estelares de la calidad de 
Michelle Rodríguez y Juan Fernán- 
dez, está película está basada en la 


“Este proyecto que tiene el 
propósito de continuar con la pro- 
moción de esta serie de películas 
no termina aquí. Creemos que 
existe un apetito entre todas las 
personas sin importar su naciona- 
lidad, que reconocen que hace falta 
en las carteleras del cine, películas 
de buena calidad y ese es nuestro 
reto, llevarles a estas personas una 
alternativa diferente con otro tipo 
de selección de películas de las que 
les ofrecen otros estudios, y ¡que 
mejor representado que con talentos 
hispanos! Por lo tanto, Maya con su 
compromiso hacia la comunidad 
hispana quiere involucrarse más 
en la producción de este tipo de 
películas, y por eso en febrero del 
2011 estrenará la producción de su 
primera película. La meta es sacar 
cuatro películas por año”, afirma el 
Sr. Martinez, empresario y Director 
de Maya. 

La compañía Maya Entertain- 
ment busca entretener y educar las 
audiencias de las complejidades del 
cine multicultural moderno. “Maya 
quiere romper los estereotipos de 
la cinematografía, realzar y llevar 


La actriz Pilar Lopez de Ayala en su actuación en la película “Solo Quiero 
Caminar”, dirigida por Agustín Díaz Yanes. Foto cortesía de Maya Enter- 
tainment 


historia real de las hermanas Mira- 
bal de República Dominicana. 

- “Solo Quiero Caminar” una 
película de mucha acción con las 
estrellas de la talla de Diego Luna 
y José María Yazpik. 

- “The Dry Land”, una película 
producida por Maya Entertainment 
con la participación de las estrellas 
estelares como América Ferrera, 
Wilmer Valderrama, Ryan O’Nan, 
y Melissa Leo. 


en alto al cine de habla hispana. 
Invito a los futuros cineastas, en 
especial hispanos que si tienen la 
oportunidad de cambiar la imagen 
del latino en este país, la mejor 
manera de hacerlo es a través de 
una representación auténtica ya 
sea como padres, madres, hijos, 
estudiantes, profesionales etc, que 
muestre esa realidad que muchos 
desconocen”, concluye el Presidente 
de Maya.<> 
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“The Last Exorcism.” Photo credit: Patti Perret 


“The Last Exorcism” 

When he arrives on the rural Louisiana farm of Louis 
Sweetzer, the Reverend Cotton Marcus expects to perform just 
another routine “exorcism” on a disturbed religious fanatic. An 
earnest fundamentalist, Sweetzer has contacted the charismatic 
preacher as a last resort, certain his teenage daughter Nell is 
possessed by a demon who must be exorcized before their 
terrifying ordeal ends in unimaginable tragedy.Buckling under 
the weight of his conscience after years of parting desperate 
believers with their money, Cotton and his crew plan to film 
a confessionary documentary of this, his last exorcism. But 
upon arriving at the already blood drenched family farm, it is 
soon Clear that nothing could have prepared him for the true 
evil he encounters there. Now, too late to turn back, Reverend" 
Marcus’ own beliefs are shaken to the core when he and his 
crew must find a way to save Nell, and themselves, before it 
is too late. In theatres August 27, 2010. 


“The Going the Distance.” Photo credit: Jessica Miglio 
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MOVIES 


“Going the Distance” 

Erin's (Drew Barrymore) wry wit and unfiltered frank- 
ness charm newly single Garrett (Justin Long) over beer, bar 
trivia and breakfast the next morning. Their chemistry sparks 
a full-fledged summer fling, but neither expects it to last once 
Erin heads home to San Francisco and Garrett stays behind 
for his job in New York City. But when six weeks of romping 
through the city inadvertently become meaningful, neither 
is sure they want it to end. And while Garrett’s friends Box 
(Jason Sudeikis) and Dan (Charlie Day) joke about his pre- 
flight calorie-cutting and his full-time relationship with his cell 
phone, they don't like losing their best drinking buddy to yet 
another rocky romance. At the same time, Erin’s high-strung, 
overprotective married sister, Corinne (Christina Applegate), 
wants to keep Erin from heading down an all-too-familiar 
road. But despite the opposite coasts, the nay-saying friends 
and family, and a few unexpected temptations, the couple just 
might have found something like love, and with the help of a 
lot of texting, sexting and late-night phone calls, they might 
actually go the distance. In theatres September 3, 2010. 


“The Town.” Photo credit: Claire Folger 


“The Town” 

There are over 300 bank robberies in Boston every year. 
And most of the professionals live in a one-square-mile neigh- 
borhood called Charlestown.One of them is Doug MacRay 
(Ben Affleck), but he is not cut from the same cloth as his 
fellow thieves. Unlike them, Doug had a chance at success, a 
chance to escape following in his father’s criminal footsteps. 
Instead, he became the leader of a crew of ruthless bank rob- 
bers, who pride themselves on taking what they want and 
getting out clean. The only family Doug has are his partners 
in crime, especially Jem (Jeremy Renner), who, despite his 
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dangerous, hair-trigger temper, is the closest thing Doug ever 
had to a brother However, everything changed on the gang’s 
last job when Jem briefly took a hostage: bank manager Claire 
Keesey (Rebecca Hall). When they discover she lives in 
Charlestown, Jem gets nervous and wants to check out what 
she might have seen. Knowing what Jem is capable of, Doug 
takes charge. He seeks out Claire, who has no idea that their 


encounter is not by chance or-that this charming stranger is ....... 


one of the men who terrorized her only days before. As his 
relationship with Claire deepens into a passionate romance, 
Doug wants out of this life and the town. But with the Feds, led 
by Agent Frawley (Jon Hamm), closing in and Jem question- 
ing his loyalty, Doug realizes that getting out will not be easy 
and, worse, may put Claire in the line of fire. Any choices he 
once had have boiled down to one: betray his friends or lose 
the woman he loves. In Theatres September 17, 2010. 


“Buried.” Photo credit: Lionsgate 


“Buried” 

Paul Conroy is not ready to die. But when he wakes up 
six feet underground with no idea of who put him there or why, 
life for the truck driver and family man instantly becomes a 
hellish struggle for survival. Buried with only a cell phone and 
a lighter, his contact with the outside world and ability to piece 
together clues that could help him discover his location are 
maddeningly limited. Poor reception, a rapidly draining bat- 
tery, and a dwindling oxygen supply become his worst enemies 
in a tightly confined race against time, fighting panic, despair 
and delirium, Paul has only ninety minutes to be rescued before 
his worst nightmare comes true. In limited Theatres September 
24, 2010. In all Theatres October 8, 2010.<> 


885 W. JULIAN STREET 


P: (408) 564 5118 // www.archealingcenter.org 


SUN - WED 11-8, THURS - SAT 11-9 


A Medical Cannabis Cooperative. 


30+ STRAINS 

15+ STRAINS OF z 
VARIETY OF EDIBLES AND CONCE 
FREE WIFI 

LOUNGE 


CANNA Lip 


{Se Habla Espanol} 


REGALO GRATIS PARA PACIENTES 
NUEVOS (CON DONACION MINIMAL), 


FREE GIFT FOR FIRST TIME PATIENTS (WITH 
MINIMUM DONATION). 


Greek yogurt deli dips and 


- simple, delicious dishes 


i 


Try serving delicious, nutritious deli dips like Santa Barbara Bay All 
Natural Greek Yogurt Dip with an array of colorful sweet peppers. 


Summertime and the livin’s easy? Not always, especially for busy 
summer hostesses. The thought of cranking up the oven, slaving over 
the stove or sweating outside by the grill can be enough to make even 
the most diligent party planners think twice about throwing that annual 
summertime soiree. 

Before you scrap your summer plans altogether, consider small 
changes that can make warm-weather entertaining simple and stress- 
free for guests and hosts alike. The experts at Santa Barbara Bay, 
makers of best-selling refrigerated deli dips available nationwide, 
urge summertime hosts and hostesses to keep the menu fresh, fun and 
festive while minimizing time spent in the kitchen. 

This quick list of tips and tricks will ensure you get through the 
dog days of summer without leaving your guests - or yourself - in the 
doghouse: 

* Dip in to healthy flavor. Deli dips paired with your favorite 
crackers and crudites are the perfect snack or appetizer for summer 
guests of all ages. Try fresh, healthy flavor varieties like Santa Barbara 
Bay All Natural Greek Yogurt Dip in Cucumber Dill. Greek yogurt- 
based products are packed with protein and contain active cultures that 
promote digestive health. Whether served right out of the package or 
in a bright summer serving dish, your friends and family will want 
to take a dip, and you can feel good about the health benefits you're 
serving up! 

* Choose self-serve. An open buffet of appetizers and snacks al- 
lows summer guests to nibble at their leisure. Choose “set it and forget 
it” dishes, such as cut veggies, fruit and cheese, which can be prepared 
ahead of time and munched on throughout the day. 

* Keep your cool. Beat the heat in the kitchen by planning menu 
items that don’t require cooking. For example, this Cajun Crab Slaw 
recipe takes help from store-bought ingredients to spare you the time 
and effort of chopping, cooking and cleaning from scratch. 

Ingredients: 

- 1 cup Santa Barbara Bay Cajun Crab Dip 

- 12 ounces bagged slaw mix 

- cup finely chopped cucumber 

- cup bagged shredded carrots 

- lb. precooked shrimp 

Directions: 

Toss Cajun Crab Dip, slaw mix, cucumber, and carrots in a large 
mixing bowl. Place 3 to 4 shrimp on each plate and top with one scoop 
of slaw mixture. 

* Relax and enjoy! Who says a summer hostess can’t have fun 
at her own party? After all, if you’re not enjoying yourself, you can’t 
expect your guests to. So take a deep breath, relax and have a ball. 
Your upbeat mood will rub off on partygoers, so you'll rest assured 
that a good time will be had by all. 

For full product details and additional recipe suggestions, visit 
www.santabarbarabay.com. (MS) 


Todos los Especiales son DESDE 
servidos con Sopa 0 


Ensalada a su elección $6 39 


| | Domingo 
, Sausage Link $6.99 
French Toast (2) $5.99 
Pancakes (2) $5.99 


10 p.m. a 11 a.m. 


¡mm S 


su elección de aya, Vegetales, — DESDE 


222 W. Capitol Expwy., $.d. (con Snel) 472-5570 


Toll pis rec Elda 


emita 59,69 


It’s apple season. What better way to showcase 
the delicious flavor of apples than in a pie or cake? 
Some apples are better made for baking than others. 
Here are the nine of the best to consider. Should an 
apple variety prove a little too soft for baking, it can 
always be turned into applesauce instead. 

1. Granny Smith: These tart and firm apples are 
probably among the most turned-to for pie fillings. 
Mix with a sweeter apple for a different balance of 
flavor. 

2. Jonathan: These tart, tangy apples have been 
favorites for pies for years. 

3. Golden Delicious: Goldens are less firm than 
other apple varieties, so they are good for individuals 
who prefer a sweeter, softer pie. 

4. Jonagold: If you like the taste of Golden 
Delicious apples and Jonathans, try this hybrid of 
the two. 

5. Honeycrisp: These are sweet and slightly soft 
apples, but they won’t break down much during bak- 
ing. Grab these apples quickly because they have a 
limited window of availability. 

6. Winesap: The tough skin of these apples en- 
ables them to be stored for a long time. Plus the firm, 
white flesh holds up well to baking. 

7. Braeburn: These apples are known for their 
spicy-sweet flavor. 

8. Rome: These round, attractive apples have a 
mild flavor, but hold up well. So for a more intense 
apple flavor, mix Rome slices with another variety. 

9. Gala: Crisp, sweet Gala apples offer the perfect 
balance of firmness for pies. With natural sweetness, 
a baker can use less sugar than with other apples. 
(CL) 


Grilled quorn naked cutlets with warm Mediterranean salad 


BROTHERS 


AUTO REPAIR & TIRES 


408.298.1414 
brothersshop@att.net 


weenie 


Ingredients (Serves 4): 

- 4 Quorn Naked Chik’n Cut- 
lets 

- | small eggplant, diced into 
inch squares 

- 2 tomatoes, seeded and 
diced 

- 2 Tbsp. olive oil 

- 1 Tbsp. fresh basil, chopped 

- 1 tsp. fresh parsley, chopped 

- | garlic clove, minced 

- 1 tsp. fresh lemon juice 

- Salt and freshly ground black 
pepper to taste 

Preparation: 

- Line the grill rack of gas or 
charcoal grill with foil, or use a 
foil-lined baking sheet and pre-heat 
the grill to medium. Place the cut- 
lets, eggplant and tomatoes on foil. 
Brush with 1 tablespoon of olive 
oil and season with salt and pep- 
per. Grill 10 minutes then turn over 
the cutlets and vegetables. Grill an 
additional 10 minutes, or until the 
cutlets are golden brown. 

- Combine the eggplant and 
tomatoes in large bowl with remain- 
ing olive oil, basil, parsley, garlic, 
lemon juice, and more salt and pep- 
per to taste. Spoon this salad over 
cutlets and serve. 

- To learn more about mycopro- 
tein, visit www.mycoprotein.org or 
www.quorn.us. (CL) 
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For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 
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La Ofertas Guide 


to Punta Cana 


By Bob Schulman 

First, a little geography: Check 
out a map of the Caribbean, and 
you’ ll spot the island of Hispaniola 
about 650 miles southeast of Mi- 
ami, wedged in between Cuba and 
Puerto Rico. Two countries share 
the island, the Dominican Republic 
on its eastern two-thirds and Haiti 
on the western third. 

Next, a few facts: The Domini- 
can Republic, or the DR as the locals 
call it, hosts some 4 million visitors 
a year - making it the top vacation 
destination in the Caribbean. Punta 
Cana, the country’s most popular 
resort area, runs along a 70-mile- 
long strip of powdery beaches on 
the eastern shores of the DR. 

My stay there started with a 
pleasant surprise at the airport: The 
terminal looks much like an oversize 


“left, together, left, together, right, 
together, right...” 

Down on the beach, I found the 
same dance steps worked (more or 
less) to a Caribbean version of coun- 
try and western line dancing called 
something like “Follow da Leadah.” 
The dance lines look similar, but 
you'd hardly find 

Willie Nelson or Carrie Under- 
wood kicking off their boots to hop 
around in the talcumy sand singing, 
“The room, the room, the room is 
on fire... follow da leadah, leadah, 
leadah... up... down... left... right... 
do it again...” 

The tune, a pumped-up Trinida- 
dian soca, seemed to go on forever, 
leaving out-of-shape Americans 
(including me) piled up on the beach 
like limp noodles. 

Things to see and do: Tours 
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gues mixed with some bachatas 
(another local dance), a few compas 
tunes from neighboring Haiti and 
—of course— Follow da Leadah line 


The Barcelo Punta Cana is one of four dozen mega-resorts dotting the beaches. Photo courtesy of Barcelo 


grass hut, creating a mood of the 
old-time Caribbean. lt gets even 
better inside, where passengers are 
greeted by bands batting out peppy 
merengue tunes, the DR’s own 
music. <http://www.visitcostarica. 
com/> 

When I got to my hotel, the 
Barcelo Punta Cana, a Ricky Mar- 
tin double at the pool was teaching 
guests how to shake their booties to 
that infectious beat. 

Picking up the dance’s simple 
one-two, one-two step was a snap. 


of the country range from a three- 
hour drive to explore the colonial 
treasures of the DR’s capital city of 
Santo Domingo (once Spain’s capi- 
tal of the New World) to snorkeling 
with stingrays and nurse sharks on 
a “marinarium” cruise of the DR’s 
reefs. 

I found these and nine other 
tours including dolphin encounters 
and cultural outings in a brochure 
by Turissimo Caribe Excursiones 
D.R., the tour operator of Delta 
Vacations. Tour prices run from $89 


dances. I was getting pretty good at 
it by then. 

Getting there: Many of the 
major airlines fly nonstop to Punta 
Cana from their U.S. mainland hubs 


and from Puerto Rico. Delta, for - 


example, schedules nonstop hops to 
Punta Cana from Atlanta and JFK. 
Connecting fights to and from the 
hubs link San Jose and other cit- 
ies across the country to the Punta 
Cana flights. 

Staying there: Roughly half of 
the DR’s visitors stay in four dozen 


Vacationers enjoy a Caribbean twist on line dancing. Photo by Christine Loomis 


Merengue band entertains wedding couple. Photo by Bob Schulman 
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For money-saving vacation packag- 
es, call your travel agent or visit tour 
operators such as Delta Vacations at 
http://www.godominicanrepublic. 
com, http://www.deltavacations. 
com. 


barcelopuntacana.com), located on 
a 1,300-foot-long beachfront, is one 
of six Barcelos in the area. 

More info: Visit the Domini- 
can Republic Ministry of Tourism 
at www.godominicanrepublic.com. 


Zapatos Confortables para 
Hombres y Mujeres 
Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños:para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


(no todas tas talias están disponibles en todos los estilos) 


SAS Shoes 


3953 Stevens Creek Blvd. 
Santa Clara, CA 95051 
(408) 615-0186 : 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


: Open Parties & Charters Available 


: For Reservations 1-800-251-7440 : 
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The Fastest Way to Get Rid 
of Toenail Fungus 
Only *500 


(Reg. $1,200) Exp. Sep 1, 2010 


A © 96% Success Rate 
) > Free Consultation 
r e 30 Minute Procedure 
+ No Pain, No Side Effects 
e Free Follow Up 


Pain Management — One Session FREE 


Shiny Toes 


2 Convenient Locations: 


or so mega-resorts on the sands of 
Punta Cana. The 798-room all-in- 
clusive Barcelo Punta Cana (www. 


to $168 per person I finished off my 
stay in the DR at a nightclub. The 
DJ mostly played the latest meren- 


In a few minutes, I was out there 
shaking it up with the rest of the 
merengue newbies to Martin’s 


456 North Third Street 3466 El Camino Real 
San Jose | Santa Clara 


408-826-1961 - shinytoes.com 


Seven green interior car care tips 


Making green changes to the way you care for your vehicle extends 
beyond the type of fuel you use or keeping your tires properly inflated. 
Modifications to the way you care for the interior can mean the differ- 
ence between eco-friendly and not. Many times detailing the interior of 
a vehicle requires a lot of strong chemicals. But it doesn’t have to. 

1. Keep up with mess. If you clean as items become soiled, you 
won’t have to rely on harsh chemicals to remove set-in stains. 

2. Replace carpeted mats for rubberized ones. Choose recycled 
rubber mats, which will require a hose-down instead of shampooing 
with strong carpet cleaners. 

3. Invest in a quality shop vacuum or high-powered vacuum. Rou- 
tinely vacuum the interior of the vehicle to prevent ground-in dirt. 

4. Buy seat covers. Instead of using harsh chemicals to clean up- 
holstery, removable seat covers may be able to be washed in a washing 
machine and cleaned with eco-friendly detergents. 

5. Stock up on dusting cloths. Static-charged dusting cloths can 
be used to collect dust and debris from the dashboard and instrument 
panel. This reduces the need for spray dusting products. 

6. Replace interior air filters. Most new vehicles have an air filtra- 
tion system for the interior of the vehicle. Clogged filters can proliferate 
contaminants inside the cabin of the car. Frequently change the filters 
to ensure cleaner interior air quality. 

7. Leather interior fixer. You don’t need expensive or harsh products 
to condition leather interior. To clean leather seats, for example, use a 
small drop of eco-friendly dish liquid worked into a damp rag. Clean the 
stain or seats. Use a damp, clean rag to collect any remaining moisture 
and soap residue. Buff with a dry cloth. Apply a miniscule amount of 
olive oil to a cloth and work it into the leather to condition it. Don’t use 
too much or you'll be left with oily seats and a mess. (CL) 
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ie, De toda clase de máguinas para limpieza 
1... MEJORAMOS EL PRECIO 
os, DE LA COMPETENCIA 
* Productivity CON EL 10% o mas 
7.99 GARANTIZADO!!! 


Quieres empezar tu promio 
: negocio de limpieza? 
Aquí te damos clases y asesoría GRATIS 


Tel: (408) 926-7520 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


Los compradores que buscan 
vehículos costeables, se darán 
cuenta de que este año cuenta con 
una promisoria variedad de automó- 
viles de todos los tamaños. La publi- 
cación U.S. News & World Report 
ofrece su resumen de coches - desde 


enormes SUVs a subcompactos . 


-asequibles y confiables. Sus cifras 
se compilaron a partir de reportes 
de analistas y redactores de impor- 
tantes revistas y clasificaciones, así 
como de los resultados de viajes 
de prueba. Estas son las opciones 
principales en cada categoría. 
Minifurgonetas: Quienes 
busquen un automóvil para la fa- 
milia no tendrán que buscar más 
allá del principal contrincante: el 
Honda Odyssey. Una larga lista 
de características de lujo distingue 
al Odyssey de sus sólidos rivales 
Toyota Sienna y Kia Sedona, em- 
patados en el segundo lugar. Los 
críticos argumentan que el Sedona 
ofrece el mejor valor para los com- 
pradores preocupados por el aspecto 
económico, pero que el Odyssey y 
el Sienna cuentan con más cantidad 
de los accesorios y funciones que 
desean los compradores. 
Vehículos compactos: La 
costeabilidad en un paquete peque- 
ño es lo que más distingue a estos 
modelos, que ofrecen una marcha 
dinámica y una forma de traslado 
eficiente en consumo de combus- 
tible, razón por la cual son ideales 
para estudiantes, personas que 
compran coche por primera vez, O 
los activistas a favor del medioam- 
biente. El Honda Fit y el Honda 
Civic son las mejores opciones de 
coches compactos, pues ofrecen 
estilo, innovación y un precio 
excelente. Los que deseen marcas 


Photo courtesy of General Motors 


Los críticos consideran el Chevy Traverse como una de las principales opciones 


de SUV o crossover mediano. 


diferentes, pudieran considerar el 
Hyundai Elantra. 

Vehículos medianos: Es po- 
sible disfrutar de un poco de lujo, 
aun en los modelos de tamaño 
mediano. El Ford Fusion y su 
primo cercano, el Mercury Milan, 
ofrecen espaciosos interiores sin el 
consecuente aumento del precio. El 
Fusion fue seleccionado como Auto 
del Año 2010 por la revista Motor 
Trend, mientras que su modelo hí- 
brido ha logrado una opinión muy 
favorable de la crítica. ¿En busca 
de la mejor eficiencia en consumo 
de combustible? Ahí está el Toyota 
Prius, que es la mejor opción. Y 
con su rediseño del 2008, el Chevy 
Malibu ocupa otro de los lugares 
importantes en esta categoría. 

Automóviles de gran tamaño: 
Si desea un sedan con un poco más 
de espacio para pasajeros y carga, 
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estos modelos, con precios general- 
mente menores de $35,000, merecen 
atención. El totalmente nuevo Ford 
Taurus es un rival importante, con 
estilo y funciones electrónicas 
nunca antes vistas en vehículos de 
clase similar. El Toyota Avalon y el 
Chrysler 300 le siguen de cerca en lo 
tocante a potencia y confiabilidad. 

Crossovers /SUVs compac- 
tos: El Honda CR-V, rediseñado 
recientemente, está a la vanguardia 
en la categoría de SUVs pequeños y 
costeables. Su magnífica economía 
en consumo de combustible, y sus 
calificaciones de seguridad en su 
clase lo convierten en favorito. Por 
su parte, el GMC Terrain, de gran 
atractivo visual, está obteniendo 
rápidamente magníficas reseñas en 
esta categoría, y comparte la misma 
plataforma mecánica del Chevrolet 
Equinox. Finalmente, el Toyota 
RAV4 sigue manteniendo buenas 
cifras de venta, a 10 años de su 
salida al mercado. 

Crossovers/SUVs medianos: 
El Buick Enclave es puro lujo, 
pero sin el precio de sus rivales 
de la competencia. Con estilizadas 
características y exterior con clase, 
se ha convertido en un favorito de 
los amantes del automovilismo. 
Le sigue de cerca el Traverse de 
Chevrolet, que se está convirtiendo 
en una alternativa de súper minifur- 
goneta, según los expertos. Tiene 
capacidad para 8 pasajeros, y su 
interior se puede manipular para 
ganar más espacio de carga. Por 
su parte, el Lincoln MKT, con su 
distintivo diseño, combina lo mejor 
del sedán con lo del SUV. Además, 
ofrece potencia tipo V-8 con la efi- 
ciencia en consumo de combustible 
de un V-6. 

Crossovers/SUVs de gran 
tamaño: Quients deseen un vehícu- 
lo enorme con gran capacidad de 
remolque y carga deben considerar 
el Toyota Sequoia, el Mazda CX-9 
o el Chevrolet Tahoe. (CL) 
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EMPLOYMENT 


Sr. Software Engineer: 
B2B interfacing using 
XML & XSLT languages; 
des & implementation 
of PLC; guidance to s/w 
developers using Visual 
Basic, PHP, ASP, & SQL 
programming; implemen- 


pare future specifications 
for new components & 


sub-components. Sub- 
mit resume to Pillar Data 
Systems, San Jose, CA, 
Fax# 408-503-4063. Attn 
Job#006. 


OPORTUNIDAD DE INMEDIATO 
Compañía Americana necesita mujeres 
amas de casa que quieran ganar dinero en 
sus ratos libres de $100.00 a $400.00 por 
semana. No necesita experiencia, nosotros le 
enseñamos. Si está interesada, presentarse 
el miércoles a las 12:45 p.m. Preguntar por 
Rosa. 

408-590-1807, 408-561-0243, 408-206-8920. 
Oficina: 4100-A, Suite 116, 

San José, CA 95111 


1250 Foxdale Loop 
San Jose, CA 95122 
1123844 
Bedroom 
Townhouse Apts. 


$1,150 - $1,650 
No Application Fees 


(831) 375-5951 


DONALD NUÑEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
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AMBIENTA 


Our company needs male or female rep- ; +MUSICA A 


resentative to act as our opened position 
bookkeeper. Contact asap for more de- 
tails about this job send your resume to 
mb.appliance@gmail.com 


San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


FROPERUANA 
Aten emos el Area de la Bahia. 
Llámenos para más Información: 


Espanol: (831) 706-7771 + English: (831) 431 -0638 


Call: 
408.251.1142 


Ask about our 
SPECIALS! 
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August 27, 2010 


Primer mexicano kendoka al Combat Game Beijing 2010 


: Por Luis De La Teja Yang, Daniel Nobutatsu Yang, el de estrellas del Campeonato Mun- 
Ciudad de México, México canadiense Suguru Asaoka, y el dial de Artes Marciales “Combate 
- Meritorio es para el Decano del Brasileño Ernesto Eisaku Onaka Game”, Beijing 2010. A diferencia 
Kendo en México Ing. Jesús Maya lo que hace aún más digno que el de los Juegos Olímpicos, en los 
egresado de la UNAM, y actual “Caballero Leopardo” Maya figure que se convocan a los mejores de la 
Director de Ingeniería de la Uni- en esta selecta casta de figuras especialidad de cada continente. El 
versidad del Pedregal con maestría mundiales. Mundial de Artes Marciales en Bei- 
en Administración en el mismo Toda vez que Kendo es el jing 2010, nomina a los mejores del 
campus y en curso actual de doc- deporte Nacional del Japón, en — ranking Mundial elegidos de entre 
torado en Educación, sea junto con una especialidad milenaria que los sus Federaciones Internacionales. 
el Canadiense Mattew J. Raymond nipones han mantenido hegemonía Con una trayectoria deportiva 
los dos únicos competidores del mundial dado que reproduce el arte en ascenso que alcanzó su cúspide 
continente americano que no tienen — de la guerra de los samurais “como en el Mundial de Toronto Canadá 
raíces Niponas, como es el caso de el camino de la espada”, represen- en 1991, Jesús Maya se ubicó en 
los estadounidenses, Christopher  tará a México en la constelación — la quinta posición, tras vencer al 
” Jesús Maya, Presidente de la FMK le acompaña Ito Hiromi de la Policia 
Metropolitana de Tokio. , 
Campeón de América, de Europa Asus 49 años de edad y con 31 
respectivamente. El samurai Mexi- de una exitosa trayectoria deportiva 
cano Leonésimo Jesús Maya, que  enascenso, Jesús Maya es el primer 
“3 en su nombre lleva la fama, tiene un Kendoca mexicanos en representar 
San Jose Me a As de Cinco bajo la manga, quinto al país Azteca en esta do len: 
lugar mundial en Canadá 1991, cional de una selecta casta de figuras 
quinta competencia Internacional, de la elite mundial, y tiene en su 
quinto DAN de Kendo, quinto lugar © familia un trébol de cuatro hojas; su 
del ranking del Continente, y 22 del esposa Verónica Ortega y sus hijas 
escaño mundial, por parte de la Fe- María José, Maria Fernanda y su 
deración Internacional de Kendo. hijo Jesús Alejandro Maya.<> 
Earthquakes sign Brazilian 
Midfielder Geovani as Team’s 
First ever designated player 
\e 


This wine is a total 
A hedonistic as well as 
intellectual turn-on. 


Robert Parker 


San Jose, CA — The San Jose Earthquakes announced that they have 
their first ever designated player, Brazilian Midfielder Geovanni. He has 
been added to the Earthquakes roster and is available for selection tomor- 
row, August 21 against the Los Angeles Galaxy. Per league and team policy 
terms of the were not disclosed. 

“This is a very significant day for our franchise,” said General Manager 
John Doyle. “Bringing in our first ever designated player, a world-class tal- 
ent like Geovanni immediately makes us a much better side. He has been a 
key player in some of the best leagues in the world and will bring his wealth 
of experience from his time with FC Barcelona, Benfica, Manchester City 
and Hull to the field, as our locker room. This signing is a another example 
of our ownership’s commotment to winning .”<> 
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Cortos Deportivos 


olicia El empresario mexicano Carlos Slim, Center de Atenas para mostrar un 
rodeado de boxeadores en activo y gran juego con intensidad, rapidez 
retirados, en una fotografía tomada y una gran concentración ya que en 
on 31 en marzo de 2009. Foto EFE tres días dará comienzo el Mundial 
ortiva de Turquía 2010. 
rimer El conjunto seleccionado por 
sentar El magnate Carlos Slim dará = Mike Krzyzewski ha estado liderado 
terna- pensión vitalicia a ex boxeadores porel joven escolta de Los Angeles e ; 
iguras mexicanos Clippers Eric Gordon, que a sus w | 
en su El magnate mexicano Car- 21 años ha sido el gran motor del RENE ALS FROM 
jas; SU los Slim, el hombre mas rico del encuentro al conseguir 18 puntos. ANY DOCTOR 
; hijas mundo, dará una pensión vitaliciaa La selección anfitriona, carente de 
y y su 22 ex boxeadores mexicanos, inclu- algunos jugadores importantes a 
: idas las viudas de dos ya fallecidos, causa del la radical tangana pro- 


anunció el presidente del Consejo 


godependencia. José Becerra, 74 
anos y en el retiro desde hace 50 
anos, es el más veterano de la lista 
de beneficiarios de las pensiones del 
magnate Carlos Slim. EFE 


EE.UU. gana por 28 puntos 
a Grecia en el amistoso previo al 
Mundial 

La selección de Estados Unidos 
ha vencido en Atenas a la de Grecia, 
en el último partido de prepara- 
ción para el mundial de Turquía 
2010, por 28 puntos de diferencia 
(87-59). La renovada selección 
norteamericana, muy diferente a 
la campeona olímpica de hace dos 
años, ha salido al Olympic Sports 


tagonizada cinco días atrás contra 


El entrenador de la selección de Estados Unidos, Mike Krzyzewsky. Foto 
EFE 


Mundial de Boxeo (CMB), José 
Sulaiman. Veinte ex campeones 
mexicanos de todos los tiempo y las 
viudas de Raúl “Raton” Macías y 
José “Huitlacoche” Medel, recibirán 
5.000 pesos (unos 385 dólares) men- 
suales además de asistencia médica, 
en el programa de pensiones de la 
Fundación Telmex. “Es una página 
histórica en el boxeo: nunca en los 
más de 300 años de boxeo había ex- 
istido una persona o institución que 
pensara en ofrecer esta ayuda”, dijo 
Sulaimán sobre el plan de pensiones 


la selección serbia, no ha estado 
metida en el partido, ni ha tenido el 
control del balón como acostumbra 
a hacer. A pesar de ello se ha podido 
ver a un gran Kostas Tsartsaris, 
quién ha hecho 17 de los 32 puntos 

conseguidos en la primera mitad del 
encuentro. EFE 
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For your advertisement 
needs: 
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408.422.7866 


An Time Si 
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Senior Citizens, 
and ASA 


que sera manejado por la Fundacion * yo Member 
y have Telmex, propiedad de Slim. pa a ry de La ARS 
He has Además de las viudas de más amables | 
tomor- “Ratón” Macías y José Medel. del área eS! F e ave | 
1 policy considerados dos historicos del 
boxeo mexicano, recibiran la pen- Servicio AS 
lanager sión todos los fue fueron campeones ‘i ion Tues 
lass tal- del mundo y que tienen entre 15 y Completo 
; been a 50 años de haberse retirado”. Victor se 
cali Rabanales, 48 años y ex campeón Papadon 
ter City de peso gallo del CMB, es uno de 2051 O'Toole Ave., San 
xample los más jóvenes de los pensionados 408- 775- 7054. 


y se retiró hace 15 años, después 
de haber derrochado sus ganancias 
y haber tenido problemas de dro- 
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MARTIN 


Portada de la autobiografía de Ricky Martin “Yo”, que saldrá a la venta el 
próximo 2 de noviembre en español e inglés. Foto EFE 


MURAL REMEDIES SNSPENSARI IMC] 


(408) 226-1000 © 


Ricky Martin contara todo 
sobre su homosexualidad 

Ricky Martin contará todo lo 
que tiene que ver sobre su homo- 
sexualidad en “Yo”, la autobiografía 
que saldrá a la venta el próximo 2 
de noviembre en español e inglés, 
anunció el cantante puertorriqueño 
en un comunicado. La estrella 
boricua profundizará por primera 
vez en “Yo” sobre las decisiones 
que cambiaron su vida, como fue 
cuando reveló públicamente que 
era homosexual. También explicará 
cómo decidió convertirse en padre 
y su devoción por ayudar a niños 
alrededor del mundo víctimas de la 
trata infantil, según el comunicado. 
Ricky Martin aborda además en 
la autobiografía su infancia, sus 
experiencias en el grupo Menudo, 
el fenómeno que supuso el éxito de 
“Livin La Vida Loca”, su evolución 
como músico y la conexión per- 
sonal que mantiene con millones de 
seguidores alrededor del mundo. 

“Escribir este libro me permitió 
explorar los diferentes caminos y 
experiencias que me han llevado a 
ser quien soy hoy. He tenido que atar 
cabos sueltos que nunca antes había 
intentado unir y trabajar profunda- 
mente en las memorias que ya había 
borrado de mi mente”, señala el can- 
tante sobre “Yo”. Aclara que no fue 
fácil, pero que una vez que empezó 
se dio cuenta “del increíble proceso 
de cicatrización que había comen- 
zado” y de su deseo de compartir 
sus vivencias personales con todo 
su público a través de “Yo”. “Yo” 
está editado por Celebra, división 
del grupo editorial estadounidense 
Penguin, que a través del editor 
Ray García adquirió los derechos 
mundiales de las memorias de la 
estrella puertorriqueña. EFE 
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La actriz estadounidense Angelina Jolie. Foto EFE 


Angelina Jolie promete re- 
gresar con fuerza con nuevos 
proyectos 

La actriz estadounidense y em- 
bajadora de buena voluntad de AC- 
NUR, Angelina Jolie, ha anunciado 
que regresará en otoño a los países 
de la antigua Yugoslavia para dirigir 
por primera vez una película, que 
tratará sobre una historia de amor en 
los tiempos de la guerra, informaron 
los medios bosnios. Jolie partió con 
sus hijos en un avión privado desde 
aeropuerto “Butmir” de Sarajevo, 
con destino desconocido, tras una 
visita de un día durante la que man- 
tuvo encuentros con las autoridades 
locales. Según un comunicado de 
ACNUR transmitido por la agencia 
bosnia “Fena”, la actriz dijo que 
en su planeado filme, cuya acción 


10% discount 
to Veterans, 
Seniors and 

Disabled 


10% de desc. 
a Veteranos, 
Ancianos e 
Inhabilitados 


se desarrollará durante la pasada 
guerra (1991-1995) en Bosnia- 
Herzegovina, participarán actores 
de diferentes etnias, pero su trama 
no será de carácter político. 

La cinta trata de la historia 
de amor de una pareja que ya se 
conocía de ante de la guerra y las 
dificultades que ésta causa en su 
relación. El comunicado insiste 
en que el tema de la cinta, aunque 
ocurre en los tiempos de la guerra, 
no es la guerra, y que “la película 
será una historia de amor, no una 
declaración política”. Jolie afirmó 
que está dispuesta a dar las expli- 
caciones necesarias para dispersar 
los temores de que su obra presente 
los conflictivos acontecimientos 
pasados en los Balcanes de forma 
arbitraria. EFE 
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